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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

Meddelelse om ikrafttrædelse mellem Den Europæiske Union og Peru af tillægsprotokollen til 
handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Colombia 
og Peru på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den 

Europæiske Union 

Tillægsprotokollen til handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Colombia og Peru på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske 
Union (1), der blev undertegnet den 30. juni 2015 i Bruxelles, træder i henhold til tillægsprotokollens artikel 12, stk. 3, 
i kraft mellem Den Europæiske Union og Peru den 1. maj 2017.  

29.4.2017 L 113/1 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 204 af 31.7.2015, s. 3. 



FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2017/747 

af 17. december 2015 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 806/2014 for så vidt 
angår kriterierne vedrørende beregning af ex ante-bidrag og om de omstændigheder og 
betingelser, under hvilke betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag kan udsættes helt eller delvist 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 806/2014 af 15. juli 2014 om ensartede regler 
og en ensartet procedure for afvikling af kreditinstitutter og visse investeringsselskaber inden for rammerne af en fælles 
afviklingsmekanisme og en fælles afviklingsfond og om ændring af forordning (EU) nr. 1093/2010 (1), særlig artikel 69, 
stk. 5, og artikel 71, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Fælles Afviklingsfond (»Afviklingsfonden«) blev oprettet i henhold til forordning (EU) nr. 806/2014 som en 
fælles finansieringsordning for alle de medlemsstater, der deltager i den fælles tilsynsmekanisme i henhold til 
Rådets forordning (EU) nr. 1024/2013 (2) og i den fælles afviklingsmekanisme (»de deltagende medlemsstater«). 

(2)  Ved artikel 67 i forordning (EU) nr. 806/2014 oprettes Den Fælles Afviklingsfond, og det fastsættes, til hvilke 
formål Den Fælles Afviklingsinstans (»Afviklingsinstansen«) må anvende Afviklingsfonden. 

(3)  I overensstemmelse med artikel 76 i forordning (EU) nr. 806/2014 bør Afviklingsfonden kun anvendes 
i afviklingsprocedurer, hvor Afviklingsinstansen finder det nødvendigt for at sikre en effektiv anvendelse af 
afviklingsværktøjerne i overensstemmelse med Afviklingsfondens formål. Afviklingsfonden bør derfor råde over 
tilstrækkelige finansielle ressourcer til, at afviklingsrammerne kan fungere effektivt, og til i den forbindelse om 
nødvendigt at kunne gribe ind for at sikre, at afviklingsværktøjerne anvendes på effektiv vis, og for at beskytte 
den finansielle stabilitet uden at gøre brug af skatteydernes penge. 

(4)  I artikel 70, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014 fastsættes det, at Afviklingsinstansen har beføjelse til at 
beregne de individuelle ex ante-bidrag, der skal betales af alle de institutter, der er meddelt tilladelse på alle de 
deltagende medlemsstaters områder, i henhold til artikel 70, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014, og at disse 
årlige bidrag skal beregnes på grundlag af et fælles målniveau, som er fastsat som en procentdel af beløbet af 
dækkede indskud i alle kreditinstitutter, der er meddelt tilladelse i alle de deltagende medlemsstater. 

(5)  I henhold til artikel 67, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014 bør Afviklingsinstansen derfor sikre, at 
Afviklingsfondens disponible finansielle midler inden udgangen af en indledende periode på otte år fra den 
1. januar 2016 eller fra den dato, hvor artikel 69, stk. 1, i nævnte forordning finder anvendelse, i henhold til 
nævnte forordnings artikel 99, stk. 6, når mindst det målniveau, der er omhandlet i artikel 69, stk. 1, i nævnte 
forordning. 

(6)  I henhold til artikel 67 og 69 i forordning (EU) nr. 806/2014 bør Afviklingsinstansen sikre, at der i den 
indledende periode, der er omhandlet i artikel 69, stk. 1, i forordning (EU) nr. 806/2014, fordeles bidrag til 
Afviklingsfonden så jævnt som muligt over perioden, indtil målniveauet er nået, og forlænge den indledende 
periode med højst fire år, i tilfælde af at Afviklingsfonden har foretaget samlede udbetalinger på mere end 50 % 
af målniveauet, og når kriterierne i nærværende forordning er opfyldt. Derfor kan de årlige bidrag, der opkræves 
i henhold til artikel 69, stk. 4, i forordning (EU) nr. 806/2014, overstige 12,5 % af målniveauet. Hvis de 
disponible midler efter den indledende periode falder til under målniveauet, bør Afviklingsinstansen sikre, at der 
opkræves regelmæssige ex ante-bidrag, indtil målniveauet er nået. Efter at målniveauet er nået første gang, og når 
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de disponible finansielle midler efterfølgende er blevet reduceret til mindre end to tredjedele af målniveauet, bør 
Afviklingsinstansen sikre, at disse bidrag sættes til et niveau, der gør det muligt at nå målniveauet inden for seks 
år. Derfor kan de årlige bidrag, der er omhandlet i artikel 69, stk. 4, andet punktum, i forordning (EU) 
nr. 806/2014, overstige 12,5 % af målniveauet for at nå målniveauet inden for seks år. 

(7)  I henhold til artikel 69, stk. 4, i forordning (EU) nr. 806/2014 bør der ved beregningen af ex ante-bidrag tages 
hensyn til konjunkturudviklingen og den indvirkning, som procykliske bidrag kan have på de bidragydende 
institutters finansielle stilling. 

(8)  Enhver ændring, der fører til lavere ex ante-bidrag, bør beregnes under hensyntagen til, at det senere vil føre til 
en stigning for at sikre, at målniveauet nås inden for de fastsatte frister. 

(9)  Enhver ændring af niveauet for ex ante-bidrag eller forlængelse af den indledende periode bør anvendes ensartet 
på alle institutter i de deltagende medlemsstater, således at det ikke resulterer i en omfordeling af bidragene blandt 
disse institutioner. 

(10)  I henhold til artikel 71, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014 bør Afviklingsinstansen helt eller delvist udsætte et 
instituts betaling af ekstraordinære ex post-bidrag, såfremt det er nødvendigt for at beskytte dets finansielle 
stilling. Afviklingsinstansen bør ved afgørelsen af, om det er nødvendigt at beskytte et instituts finansielle stilling, 
vurdere den indvirkning, som en betaling af ekstraordinære ex post-bidrag vil have på det pågældende instituts 
solvens og likviditetsmæssige status. 

(11)  Udsættelsen af ekstraordinære ex post-bidrag bør indrømmes af Afviklingsinstansen efter anmodning fra et 
institut for at lette Afviklingsinstansens vurdering af, om det pågældende institut opfylder betingelserne for 
udsættelse, jf. artikel 71, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014. Det berørte institut bør fremlægge alle de 
oplysninger, som Afviklingsinstansen finde nødvendige for at foretage en sådan vurdering. Afviklingsinstansen 
bør tage hensyn til alle de oplysninger, som de nationale kompetente myndigheder råder over, for at undgå 
overlapninger af underretningskrav. 

(12)  Afviklingsinstansen bør ved vurderingen af ekstraordinære ex post-bidrags indvirkning på instituttets solvens eller 
likviditet analysere, hvilken indvirkning betalingen har på instituttets kapital og likviditetsmæssige status. 
I forbindelse med denne analyse bør man gå ud fra et tab på instituttets balance svarende til det beløb, der skal 
betales på det tidspunkt, hvor det forfalder, og foretage en fremskrivning af instituttets kapitalprocenter som følge 
af dette tab inden for en passende tidsramme. Desuden bør analysen forudsætte en udgående strøm af midler 
svarende til det beløb, der skal betales på det tidspunkt, hvor det forfalder, og den bør vurdere likviditets­
risikoen — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning fastlægges regler vedrørende:  

1) kriterierne for fordeling over perioden af bidrag til Afviklingsfonden i henhold til artikel 69, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 806/2014  

2) kriterierne for fastlæggelse af det antal år, hvormed den indledende periode, jf. artikel 69, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 806/2014, kan forlænges i overensstemmelse med artikel 69, stk. 3, i samme forordning 
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3) kriterierne for fastsættelse af de årlige bidrag, jf. artikel 69, stk. 4, i forordning (EU) nr. 806/2014  

4) under hvilke omstændigheder og betingelser betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag kan udsættes helt eller 
delvist i henhold til artikel 71, stk. 2, i forordning (EU) nr. (EU) 806/2014. 

Artikel 2 

Definitioner 

Ved anvendelsen af denne forordning forstås ved:  

1) »indledende periode«: den periode, som er omhandlet i artikel 69, stk. 1, i forordning (EU) nr. 806/2014  

2) »udsættelsesperiode«: en periode på op til seks måneder. 

KAPITEL II 

KRITERIER VEDRØRENDE EX ANTE-BIDRAG 

Artikel 3 

Kriterier for fordeling over perioden af ex ante-bidrag i den indledende periode 

1. Ved vurderingen af konjunkturudviklingen og den indvirkning, som procykliske bidrag kan have på de 
bidragydende institutioners finansielle stilling, jf. artikel 69, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014, tager Afviklings­
instansen mindst følgende indikatorer i betragtning: 

a)  de i bilaget fastsatte makroøkonomiske indikatorer til identifikation af konjunkturudviklingen 

b)  de i bilaget fastsatte indikatorer til identifikation af de bidragydende institutters finansielle stilling. 

2. De indikatorer, som Afviklingsinstansen tager i betragtning, skal fastlægges for alle deltagende medlemsstater 
i fællesskab. 

3. Enhver beslutning fra Afviklingsinstansen om at fordele bidragene over perioden skal anvendes ensartet af alle 
institutter, der bidrager til Afviklingsfonden. 

4. I enhver given bidragsperiode kan de årlige bidrag kun være relativt lavere end gennemsnittet af de årlige bidrag 
beregnet i overensstemmelse med artikel 69, stk. 1, og artikel 70, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014, hvis Afviklings­
instansen på grundlag af konservative fremskrivninger fastslår, at målniveauet kan nås ved udgangen af den indledende 
periode. 

Artikel 4 

Kriterier for fastlæggelse af det antal år, hvormed den indledende periode kan forlænges 

1. Ved fastlæggelse af det antal år, hvormed den indledende periode, jf. artikel 69, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 806/2014, kan forlænges i overensstemmelse med artikel 69, stk. 3, i samme forordning, tager Afviklingsinstansen 
mindst følgende kriterier i betragtning: 

a)  det minimumsantal år, der kræves for at nå det målniveau, der er omhandlet i artikel 69, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 806/2014, under forudsætning af at de årlige bidrag ikke overstiger det dobbelte af de gennemsnitlige årlige 
bidrag i den indledende periode 
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b)  konjunkturudviklingen og den indvirkning, som procykliske bidrag kan have på de bidragydende institutters 
finansielle stilling som angivet ved de i artikel 3, stk. 1, omhandlede indikatorer 

c)  enhver yderligere udbetaling fra Afviklingsfonden, som forventes af Afviklingsinstansen, efter høring af Det 
Europæiske Udvalg for Systemiske Risici, i den efterfølgende fireårsperiode. 

2. Afviklingsinstansen må under ingen omstændigheder forlænge den indledende periode med mere end fire år. 

Artikel 5 

Kriterier for fastlæggelse af de årlige bidrag efter den indledende periode 

Ved beregningen af de bidrag, der er omhandlet i artikel 69, stk. 4, i forordning (EU) nr. 806/2014, tager Afviklings­
instansen hensyn til konjunkturudviklingen og den indvirkning, som procykliske bidrag kan have på de bidragende 
institutters finansielle stilling, i overensstemmelse med de i artikel 3, stk. 1, omhandlede indikatorer. 

KAPITEL III 

UDSÆTTELSE AF EX POST-BIDRAG 

Artikel 6 

Udsættelse af ekstraordinære ex post-bidrag 

1. Afviklingsinstansen udsætter på eget initiativ efter høring af den nationale afviklingsmyndighed eller efter forslag 
fra en national afviklingsmyndighed helt eller delvist et instituts betaling af ekstraordinære ex post-bidrag 
i overensstemmelse med artikel 71, stk. 2, i forordning (EU) nr. 806/2014, såfremt det er nødvendigt for at beskytte dets 
finansielle stilling. 

2. Udsættelsen af ekstraordinære ex post-bidrag kan indrømmes af Afviklingsinstansen efter anmodning fra et institut. 
Dette institut skal fremlægge alle de oplysninger, som Afviklingsinstansen finder nødvendige for at foretage en vurdering 
af den indvirkning, som betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag har på dets finansielle stilling. Afviklingsinstansen 
skal tage hensyn til alle de oplysninger, som de nationale kompetente myndigheder råder over, for at fastslå, om det 
pågældende institut opfylder betingelserne for udsættelse som omhandlet i stk. 4. 

3. Afviklingsinstansen bør ved afgørelsen af, om det pågældende institut opfylder betingelserne for udsættelse, 
vurdere den indvirkning, som en betaling af ekstraordinære ex post-bidrag vil have på instituttets solvens og 
likviditetsmæssige status. Hvis et institut indgår i en koncern, skal vurderingen også omfatte indvirkningen på solvensen 
og likviditeten for koncernen som helhed. 

4. Afviklingsinstansen kan udsætte betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag, hvis den konkluderer, at betalingen 
medfører, at: 

a)  instituttet inden for de følgende seks måneder forventes ikke at opfylde minimumskapitalgrundlagskravene som 
fastsat i artikel 92 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (1) 

b)  instituttet inden for de følgende seks måneder forventes ikke at opfylde minimumslikviditetsdækningskravene som 
fastsat i artikel 412, stk. 1, i forordning (EU) nr. 575/2013 og i artikel 4 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2015/61 (2) 

c)  instituttet inden for de følgende seks måneder forventes ikke at opfylde de særlige likviditetskrav som fastsat 
i artikel 105 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU (3). 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om tilsynsmæssige krav til kreditinstitutter og investe­
ringsselskaber og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 1). 

(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/61 af 10. oktober 2014 om supplerende regler til forordning (EU) nr. 575/2013 for så 
vidt angår likviditetsdækningskrav for kreditinstitutter (EUT L 11 af 17.1.2015, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som kreditinstitut og om 
tilsyn med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 
2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338). 



5. Afviklingsinstansen skal begrænse udsættelsesperioden i det omfang, det er nødvendigt for at undgå risici for det 
pågældende instituts eller dets koncerns finansielle stilling. Afviklingsinstansen skal regelmæssigt overvåge, om de i stk. 4 
omhandlede betingelser for udsættelse stadig finder anvendelse i udsættelsesperioden. 

6. Afviklingsinstansen kan efter anmodning fra det pågældende institut forlænge udsættelsesperioden, hvis den 
konstaterer, at de i stk. 4 omhandlede betingelser for forlængelse stadig finder anvendelse. Denne forlængelse må ikke 
overstige seks måneder. 

Artikel 7 

Vurdering af udsættelsens indvirkning på solvens 

1. Afviklingsinstansen eller den nationale afviklingsmyndighed vurderer, hvilken indvirkning betalingen af 
ekstraordinære ex post-bidrag vil have på instituttets lovpligtige kapitalposition. Denne vurdering skal omfatte en analyse 
af, hvilken indvirkning betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag vil have på instituttets opfyldelse af minimumskapital­
grundlagskravene som fastsat i artikel 92 i forordning (EU) nr. 575/2013. 

2. Ved vurderingen fratrækkes ex post-bidrag fra instituttets kapitalgrundlagsposition. 

3. Den i stk. 1 omhandlede analyse skal mindst omfatte perioden op til næste betalingsdato for kapitalgrundlagskrav 
som fastsat i artikel 3 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 680/2014 (1). 

Artikel 8 

Vurdering af udsættelsens indvirkning på likviditet 

1. Afviklingsinstansen eller den nationale afviklingsmyndighed vurderer, hvilken indvirkning betalingen af 
ekstraordinære ex post-bidrag vil have på instituttets likviditetsmæssige status. Denne vurdering skal omfatte en analyse 
af, hvilken indvirkning betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag vil have på instituttets evne til at opfylde likviditets­
dækningskravene som fastsat i artikel 412, stk. 1, i forordning (EU) nr. 575/2013 og i artikel 4 i delegeret forordning 
(EU) 2015/61. 

2. Med henblik på den i stk. 1 beskrevne analyse skal Afviklingsinstansen til beregningen af de udgående nettopen­
gestrømme som fastsat i artikel 20, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2015/61 tillægge en udgående pengestrøm 
svarende til 100 % af det beløb, der skal betales på det tidspunkt, hvor betalingen af ekstraordinære ex post-bidrag 
forfalder. 

3. Afviklingsinstansen vurderer også, hvilken indvirkning de udgående strømme, der er fastlagt i henhold til stk. 2, 
har på de særlige likviditetskrav, som er fastsat i artikel 105 i direktiv 2013/36/EU. 

4. Den i stk. 1 omhandlede analyse skal mindst omfatte perioden op til næste betalingsdato for likviditetsdæknings­
krav som fastsat i artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 680/2014. 

KAPITEL IV 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 9 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 680/2014 af 16. april 2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for 
institutters indberetning med henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 191 af 
28.6.2014, s. 1). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Makroøkonomiske indikatorer til identifikation af konjunkturudviklingen 

Prognose for væksten i BNP og indikator for økonomiske forventninger fra Europa-Kommissionen. 

Væksten i BNP fra ECB's makroøkonomiske fremskrivninger for euroområdet. 

Indikatorer til identifikation af de bidragydende institutters finansielle stilling 

1)  Kreditstrøm i den private sektor i forhold til BNP og ændringer i den finansielle sektors samlede passiver fra Europa- 
Kommissionens resultattavle for makroøkonomiske ubalancer. 

2)  Sammensat indikator for systemisk stress og sandsynlighed for samtidig misligholdelse hos to eller flere store og 
komplekse bankkoncerner i de deltagende medlemsstater fra Det Europæiske Udvalg for Systemiske Risicis (ESRB) 
risikotavle. 

3)  Ændringer i kreditstandarderne for udlån til husholdninger (til boligkøb) og ændringer af kreditstandarderne for 
udlån til ikkefinansielle selskaber fra ESRB's risikotavle. 

4)  Indikatorer for rentabiliteten af store bankkoncerner i de deltagende medlemsstater indeholdt i Den Europæiske 
Banktilsynsmyndigheds risikotavle, f.eks. egenkapitalforrentning og nettorenteindtægter af samlede driftsindtægter. 

5) Indikatorer for solvensen af store bankkoncerner i de deltagende medlemsstater i Den Europæiske Banktilsyns­
myndigheds risikotavle, f.eks. kernekapital af samlede aktiver, undtagen immaterielle aktiver, og misligholdte udlån af 
samlede udlån.  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2017/748 

af 14. december 2016 

om ændring af bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 510/2011 for at tage 
højde for udviklingen i massen af nye lette erhvervskøretøjer, der blev registreret i 2013, 2014 og 

2015 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 510/2011 af 11. maj 2011 om fastsættelse af 
præstationsnormer for nye lette erhvervskøretøjers emissioner inden for Unionens integrerede tilgang til nedbringelse af 
CO2-emissionerne fra personbiler og lette erhvervskøretøjer (1), særlig artikel 13, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den værdi for den gennemsnitlige masse, der skal anvendes til at beregne de specifikke CO2-emissioner for hvert 
nyt let erhvervskøretøj, skal justeres hvert tredje år for at tage hensyn til ændringer i den gennemsnitlige masse af 
nye køretøjer, der registreres i Unionen. 

(2)  Det fremgår tydeligt af overvågningen af massen i køreklar stand af nye lette erhvervskøretøjer, der blev 
registreret i kalenderårene 2013, 2014 og 2015, at den gennemsnitlige masse er steget, og værdien M0, der er 
omhandlet i punkt 1, litra b), i bilag I til forordning (EU) nr. 510/2011, bør derfor justeres. 

(3)  Den nye værdi bør der derfor fastsættes ved kun at tage hensyn til de masseværdier, der kunne bekræftes af de 
pågældende fabrikanter, mens værdier, der var åbenlyst ukorrekte, udelukkes fra beregningen, f.eks. værdier under 
500 kg, samt værdier vedrørende køretøjer, der ikke var omfattet af forordning (EU) nr. 510/2011, herunder 
køretøjer med en referencemasse på over 2 840 kg. Endvidere er den nye værdi baseret på det vægtede 
gennemsnit under hensyn til antallet af nye registreringer i hvert referenceår. 

(4)  På baggrund heraf bør den M0-værdi, der skal anvendes fra 2018, øges med 60,4 kg fra 1 706,0 kg til 
1 766,4 kg — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Punkt 1, litra b), i bilag I til forordning (EU) nr. 510/2011 affattes således: 

»Fra 2018: 

Specifik CO2-emission = 175 + a × (M – M0) 

hvor: 

M  = køretøjets masse i kilogram (kg) 

M0  = 1 766,4 

a  = 0,093.« 
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(1) EUT L 145 af 31.5.2011, s. 1. 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. december 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2017/749 

af 24. februar 2017 

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/755 for så vidt angår fjernelse 
af Kasakhstan fra listen over lande i bilag I dertil 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/755 af 29. april 2015 om fælles ordninger 
for indførsel fra visse tredjelande (1), særlig artikel 20, 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Med henblik på Kasakhstans tiltrædelse af Verdenshandelsorganisationen bør der fastsættes bestemmelser om 
fjernelse af Kasakhstan fra anvendelsesområdet for forordning (EU) 2015/755. 

(2)  Forordning (EU) 2015/755 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I bilag I til forordning (EU) 2015/755 udgår navnet »Kasakhstan«. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) EUT L 123 af 19.5.2015, s. 33. 



KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2017/750 

af 24. februar 2017 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 673/2005 om indførelse af tillægstold på importen af 
visse produkter med oprindelse i Amerikas Forenede Stater 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 673/2005 af 25. april 2005 om indførelse af tillægstold på importen af 
visse produkter med oprindelse i Amerikas Forenede Stater (1), særlig artikel 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Da USA undlod at bringe loven Continued Dumping and Subsidy Offset Act (CDSOA) i overensstemmelse med 
sine forpligtelser i henhold til WTO-aftalerne, blev der ved forordning (EF) nr. 673/2005 indført en tillægstold 
i form af en værditold på 15 % på importen af visse produkter med oprindelse i Amerikas Forenede Stater fra 
den 1. maj 2005. Eftersom WTO har givet tilladelse til at suspendere anvendelsen af indrømmelser over for USA, 
skal Kommissionen afpasse suspensionsniveauet årligt efter niveauet for den annullation eller forringelse, som 
CDSOA forårsagede for Den Europæiske Union på det pågældende tidspunkt. 

(2)  CDSOA-udbetalingerne for det seneste år, for hvilket der foreligger data, vedrører fordelingen af antidumping- og 
udligningstold, som er opkrævet i regnskabsåret 2016 (1. oktober 2015-30. september 2016), såvel som den 
yderligere fordeling af antidumping- og udligningstold opkrævet i regnskabsårene 2011, 2012, 2013, 2014 og 
2015. På grundlag af data offentliggjort af United States' Customs and Border Protection er niveauet for 
annullation eller forringelse forårsaget for Unionen blevet beregnet til 8 165 179 USD. 

(3) Niveauet for annullation eller forringelse og følgelig suspensionsniveauet er steget. Imidlertid kan suspensions­
niveauet ikke afpasses efter niveauet for annullation eller forringelse ved at tilføje produkter til eller fjerne 
produkter fra listen i bilag I til forordning (EF) nr. 673/2005. Derfor bør Kommissionen bevare listen over 
produkter i bilag I i uændret form og ændre satsen for tillægstolden for at afpasse suspensionsniveauet efter 
niveauet for annullation eller forringelse, jf. forordningens artikel 3, stk. 1, litra e). De fire produkter, der er anført 
i bilag I, bør derfor beholdes på listen, og satsen for tillægstolden bør ændres til 4,3 %. 

(4)  Virkningerne af tillægstolden i form af en værditold på 4,3 % på importen fra USA af produkterne i bilag I 
repræsenterer i et år en handelsværdi på ikke over 8 165 179 USD. 

(5)  For at undgå forsinkelse i anvendelsen af den ændrede sats for tillægsimporttolden bør denne forordning træde 
i kraft på dagen for offentliggørelsen. 

(6)  Forordning (EF) nr. 673/2005 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Artikel 2 i forordning (EF) nr. 673/2005 affattes således: 

»Artikel 2 

Produkter med oprindelse i Amerikas Forenede Stater, som er anført i bilag I til denne forordning, pålægges en 
værditold på 4,3 % i tillæg til den gældende told i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (*).  

(*) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1.« 
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(1) EUT L 110 af 30.4.2005, s. 1; som ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 38/2014 (EUT L 18 af 21.1.2014, 
s. 52). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. maj 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

»BILAG I 

Produkter, der er omfattet af tillægstold, identificeres ved den ottecifrede KN-kode. Beskrivelsen af produkter, som 
tariferes under disse koder, findes i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistik­
nomenklaturen og den fælles toldtarif (1), ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1810/2004 (2). 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31  

(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1810/2004 af 7. september 2004 om ændring af bilag I til Rådets forordning 

(EØF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 327 af 30.10.2004, s. 1).«  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2017/751 

af 16. marts 2017 

om ændring af delegeret forordning (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 og (EU) 2016/1178 for så vidt 
angår fristen for overholdelse af clearingforpligtelser for visse modparter, der handler med 

OTC-derivater 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, 
centrale modparter og transaktionsregistre (1), særlig artikel 5, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2205 (2), (EU) 2016/592 (3) og (EU) 2016/1178 (4) opdeles 
modparter i 4 kategorier med henblik på fastsættelse af de datoer, hvor de respektive clearingforpligtelser får 
virkning. Modparter opdeles i kategorier efter omfanget af deres retlige og operationelle kapacitet og efter deres 
handelsaktivitet i forhold til OTC-derivater. 

(2)  For at sikre, at clearingforpligtelsen anvendes rettidigt og på en velordnet måde, er der indført forskudte 
indfasningsperioder for nævnte forskellige kategorier af modparter. 

(3)  Ved fastsættelsen af den dato, hvor clearingforpligtelsen får virkning for modparter i kategori 3, tages der hensyn 
til, at de fleste af nævnte modparter kun kan få adgang til en central modpart (CCP) ved at blive direkte eller 
indirekte kunde hos et clearingmedlem. 

(4)  Kategori 3 omfatter de modparter, som har det laveste aktivitetsniveau i OTC-derivater. I henhold til nylig 
dokumentation har modparterne i nævnte kategori store vanskeligheder med at forberede de ordninger, der er 
nødvendige for at cleare nævnte derivataftaler. Det skyldes de komplekse forhold, der gør sig gældende 
i forbindelse med begge typer adgang til clearingordninger, dvs. kundeclearing og indirekte kundeclearing. 

(5)  For det første synes der i forbindelse med kundeclearingordninger på grund af omkostningsaspektet kun at være 
et yderst begrænset incitament for clearingmedlemmer til at fremme deres kundeclearingudbud væsentligt. Det 
gælder i endnu højere grad for modparter med en begrænset aktivitetsvolumen i OTC-derivativer. Endvidere er de 
rammebestemmelser vedrørende kapitalkrav, der finder anvendelse på kundeclearingaktiviteter, ved at blive 
ændret, hvilket skaber usikkerhed, der for clearingmedlemmerne fungerer som en hindring for at fremme en 
række kundeclearingtilbud. 

(6)  For det andet kan modparter i forbindelse med indirekte kundeclearingordninger, på grund af det manglende 
udbud, ikke i øjeblikket få adgang til CCP'er ved at blive indirekte kunde hos et clearingmedlem. 

(7)  I betragtning af nævnte vanskeligheder og for at give nævnte modparter en længere periode til at færdiggøre de 
nødvendige clearingordninger bør de datoer, hvor clearingforpligtelsen får virkning for modparter i kategori 
3, ændres til senere. Der er dog allerede taget højde for incitamenterne til at centralisere risikostyring inden for en 
koncern i forhold til koncerninterne transaktioner, og ændringen af datoerne til senere har ikke nogen 
indvirkning på disse incitamenter og på datoerne for visse OTC-derivataftaler mellem modparter, der tilhører den 
samme koncern. 
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(1) EUT L 201 af 27.7.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2205 af 6. august 2015 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 314 af 
1.12.2015, s. 13). 

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/592 af 1. marts 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 103 af 
19.4.2016, s. 5). 

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/1178 af 10. juni 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for clearingforpligtelsen (EUT L 195 af 
20.7.2016, s. 3). 



(8)  I lyset af de positive følger det vil få at etablere clearingordninger og for at undgå dobbeltarbejde med at 
forberede clearing af forskellige aktivklasser, som er omfattet af clearingforpligtelsen, bør de nye datoer, hvor 
clearingforpligtelsen får virkning for modparter i kategori 3, koordineres. 

(9)  Delegeret forordning (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 og (EU) 2016/1178 bør derfor ændres. 

(10)  Denne forordning er baseret på udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA) har forelagt Kommissionen. 

(11)  ESMA har afholdt en åben offentlig høring om det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som denne 
forordning er baseret på, analyseret de potentielle omkostninger og fordele, anmodet interessentgruppen for 
værdipapirer og markeder nedsat ved artikel 37 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1095/2010 (1) om en udtalelse og hørt Det Europæiske Udvalg for Systemiske Risici — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2015/2205 

Artikel 3, stk. 1, litra c), i delegeret forordning (EU) 2015/2205 affattes således: 

»c)  21. juni 2019 for modparter i kategori 3«. 

Artikel 2 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2016/592 

Artikel 3, stk. 1, litra c), i delegeret forordning (EU) 2016/592 affattes således: 

»c)  21. juni 2019 for modparter i kategori 3«. 

Artikel 3 

Ændring af delegeret forordning (EU) 2016/1178 

Artikel 3, stk. 1, litra c), i delegeret forordning (EU) 2016/1178 affattes således: 

»c)  21. juni 2019 for modparter i kategori 3«. 

Artikel 4 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2017/752 

af 28. april 2017 

om ændring og berigtigelse af forordning (EU) nr. 10/2011 om plastmaterialer og -genstande 
bestemt til kontakt med fødevarer 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 27. oktober 2004 om materialer 
og genstande bestemt til kontakt med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 89/109/EØF (1), særlig 
artikel 5, stk. 1, litra a), c), d), e), h), i) og j), og artikel 11, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 10/2011 (2) (i det følgende benævnt »forordningen«) er der fastsat særlige 
bestemmelser for plastmaterialer og -genstande bestemt til kontakt med fødevarer. 

(2)  Siden den seneste ændring af forordningen har Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) offentliggjort flere rapporter om bestemte stoffer, der kan anvendes i materialer bestemt til 
kontakt med fødevarer, samt om tilladt anvendelse af allerede godkendte stoffer. Desuden er der blevet konstateret 
visse redaktionelle fejl og tvetydigheder. For at sikre, at forordningen afspejler autoritetens seneste konklusioner, 
og for at fjerne enhver tvivl for så vidt angår korrekt anvendelse heraf bør forordningen ændres og berigtiges. 

(3)  I forbindelse med godkendelsen af en række stoffer i tabel 1 i bilag I til forordningen er der henvist til note 1 
i tabel 3 i samme bilag. Overensstemmelseskontrol udføres derfor på grundlag af restindhold pr. overfladeareal 
i kontakt med fødevaren (QMA), indtil der foreligger en analysemetode til bestemmelse af den specifikke 
migration. Da der findes egnede testmetoder til migrationsundersøgelser, og da der er fastsat specifikke 
migrationsgrænser, bør muligheden for at udføre overensstemmelseskontrol på grundlag af restindhold udgå af 
rækken vedrørende stoffer med MKF-stof-nr. 142, 168, 202, 387, 462, 467, 481, 502, 662 og 779. 

(4)  Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (3) for så vidt angår anvendelsen af diethyl[[3,5-bis(1,1- 
dimethylethyl)-4-hydroxyphenyl]methyl]phosphonat med CAS-nr. 976-56-7 og MKF-stof-nr. 1007. Autoriteten 
konkluderede, at stoffet ikke giver anledning til sikkerhedsmæssige betænkeligheder med hensyn til forbrugeren, 
hvis det anvendes i en mængde på op til 0,2 % w/w på grundlag af den endelige polymervægt i den polymerisati­
onsproces, der finder sted med henblik på fremstilling af poly(ethylenterephthalat) (i det følgende benævnt »PET«) 
bestemt til kontakt med alle typer fødevarer på alle kontaktbetingelser for så vidt angår tid og temperatur. Stoffet 
bør derfor tilføjes til EU-listen over godkendte stoffer med den begrænsning, at det kun må anvendes i den 
polymerisationsproces, der finder sted med henblik på fremstilling af PET, og i en mængde på op til 0,2 % w/w. 
Da autoriteten pegede på, at stoffet anvendes i polymerisationsprocessen og bliver en del af det polymeriske 
skelet i den færdige polymer, bør det opføres som et udgangsstof. 

(5)  Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (4) for så vidt angår anvendelsen af stoffet 
(methacrylsyre, ethylacrylat, n-butylacrylat, methylmethacrylat og butadien) copolymer i nanoform med MKF- 
stof-nr. 1016. Autoriteten konkluderede, at stoffet ikke giver anledning til sikkerhedsmæssige betænkeligheder 
med hensyn til forbrugeren, hvis det anvendes som additiv i en mængde på op til 10 % w/w i ikke blødgjort PVC 
eller i en mængde på op til 15 % w/w i ikke blødgjort PLA, der anvendes i kontakt med alle typer fødevarer ved 
stuetemperatur eller derunder til langtidsopbevaring. Additivet bør derfor opføres på EU-listen over godkendte 
stoffer med den begrænsning, at de pågældende specifikationer bør overholdes. 

(6)  Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (5) for så vidt angår additivet montmorillonitler 
modificeret med dimethyldialkyl(C16-C18)ammoniumchlorid med MKF-stof-nr. 1030. Autoriteten konkluderede, 
at anvendelsen af blandingen ikke giver anledning til sikkerhedsmæssige betænkeligheder, hvis stoffet anvendes 
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i en mængde på op til 12 % w/w i polyolefiner bestemt til tørre fødevarer, for hvilke der i bilag III til forordning 
(EU) nr. 10/2011 er anvist simulator E, hvis det kun anvendes ved stuetemperatur eller derunder, og hvis 
migrationen af stofferne 1-chlorhexadecan og 1-chloroctadecan, der kan være til stede som urenheder eller 
nedbrydningsprodukter, ikke overstiger 0,05 mg/kg fødevare. Autoriteten bemærkede, at partiklerne kan danne 
plader, der kan være i én dimension i nanoskalaen, men at sådanne plader ikke forventes at migrere, hvis de er 
placeret parallelt med folieoverfladen, og hvis de er fuldt indlejret i polymeren. Det pågældende additiv bør derfor 
opføres på EU-listen over godkendte stoffer med den begrænsning, at disse specifikationer bør overholdes. 

(7)  Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (1) for så vidt angår anvendelsen af additivet α- 
tocopherolacetat med MKF-stof-nr. 1055 og CAS-nr. 7695-91-2 og 58-95-7. Autoriteten konkluderede, at 
anvendelsen af stoffet som antioxidant i polyolefiner ikke giver anledning til sikkerhedsmæssige betænkeligheder. 
Autoriteten bemærkede, at stoffet hydrolyserer til α-tocopherol og eddikesyre, der begge er godkendte fødevaretil­
sætningsstoffer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 (2). Som følge heraf er 
der risiko for, at de begrænsninger, der er fastsat ved forordning (EF) nr. 1333/2008 for de pågældende to 
hydrolyseprodukter, kan blive overskredet. Additivet bør derfor opføres på EU-listen over godkendte stoffer med 
den begrænsning, at det kun må anvendes som antioxidant i polyolefiner, og der bør tilføjes en bemærkning om, 
at de begrænsninger, der er fastsat ved forordning (EF) nr. 1333/2008, skal overholdes. 

(8) Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (3) for så vidt angår additivet formalede solsikke­
frøskaller med MKF-stof-nr. 1060. Autoriteten konkluderede, at anvendelsen af stoffet ikke giver anledning til 
sikkerhedsmæssige betænkeligheder, hvis det anvendes som additiv i plast bestemt til kontakt med tørrede 
fødevarer, hvis plasten anvendes ved stuetemperatur eller derunder. Frøskallerne bør være fremstillet af 
solsikkefrø, der er egnede til konsum, og den plast, der indeholder additivet, bør underkastes en forarbejdnings­
temperatur på højst 240 °C. Additivet bør derfor opføres på EU-listen over godkendte stoffer med den 
begrænsning, at det kun må anvendes i kontakt med fødevarer, for hvilke der i tabel 2 i bilag III er anvist 
simulator E, hvis det er fremstillet af solsikkefrø, der er egnede til konsum, og hvis den fremstillede plast, der 
indeholder additivet, ikke underkastes forarbejdningstemperaturer på over 240 °C. 

(9)  Autoriteten har vedtaget en positiv videnskabelig udtalelse (4) om anvendelsen af den definerede blanding med 
MKF-stof-nr. 1062 bestående af 97 % tetraethylorthosilicat (TEOS) med CAS nr. 78-10-4 og 3 % hexamethyl­
disilazan med CAS nr. 999-97-3. Autoriteten konkluderede, at blandingen ikke giver anledning til 
sikkerhedsmæssige betænkeligheder, hvis den anvendes i en mængde på op til 0,12 % w/w som udgangsstof ved 
genanvendelse af PET. Tilsætningsstoffet bør derfor tilføjes som et udgangsstof på EU-listen over godkendte stoffer 
med den begrænsning, at det kun må anvendes ved genanvendelse af PET og i en mængde på op til 0,12 %. 

(10)  Autoriteten har vedtaget en udtalelse vedrørende folkesundheden i forbindelse med tilstedeværelsen af nikkel 
i fødevarer og drikkevand (5). Der er ved udtalelsen fastsat et tolerabelt dagligt indtag på 2,8 μg Ni/kg kropsvægt 
pr. dag, og det er angivet, at middelværdien for kronisk eksponering for Ni via kosten ligger over TDI, navnlig for 
så vidt angår den yngre del af befolkningen. Som følge heraf bør der anvendes en tildelingskoefficient på 10 % for 
den konventionelt beregnede migrationsgrænse. Der bør derfor anvendes en migrationsgrænse på 0,02 mg/kg 
fødevare for migrationen af nikkel fra plastmaterialer bestemt til kontakt med fødevarer. Denne grænse bør derfor 
tilføjes til specifikationerne for migration af metaller i bilag II til forordningen. 

(11)  I punkt 4 i bilag III til forordningen anvises der kombinationer af simulatorer, der er repræsentative for forskellige 
typer fødevarer, og som bør anvendes til undersøgelser af samlet migration. Teksten i punkt 4 er ikke 
tilstrækkelig tydelig og bør derfor tydeliggøres. 

(12)  I punkt 8, nr. iii), i bilag IV til forordningen er det fastsat, at det forhold mellem overfladeareal i kontakt med 
fødevaren og rumindhold, der er anvendt til at fastslå, at materialet eller genstanden overholder gældende krav, 
kan være specificeret i den overensstemmelseserklæring, som fødevarevirksomhedslederen udsteder. Det er 
imidlertid ikke altid klart for den leder, der modtager materialet eller genstanden, hvorvidt dette forhold også er 
det største forhold, ved hvilket det/den vil opfylde forordningens artikel 17 og 18. I andre tilfælde giver det ikke 
nødvendigvis mening at specificere forholdet mellem overfladeareal og rumindhold for at forstå, hvorvidt det 
færdige materiale eller den færdige genstand kan antages at overholde kravene med hensyn til proportioner. 
I disse tilfælde er der behov for tilsvarende oplysninger såsom emballagens minimumsrumfang i tilfælde af 
kapsler og lukninger. Punkt 8, nr. iii), i bilag IV til forordningen bør derfor tydeliggøres gennem en henvisning til 
det største forhold mellem overfladeareal og rumindhold, hvorved artikel 17 og 18 overholdes, eller tilsvarende 
oplysninger. 
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(13)  Forordning (EU) nr. 10/2011 bør derfor ændres. 

(14)  For at begrænse den administrative byrde og give virksomhedslederne tilstrækkelig tid til at tilpasse deres praksis 
for at opfylde kravene i denne forordning, bør der vedtages overgangsforanstaltninger. 

(15)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I, II, III og IV til forordning (EU) nr. 10/2011 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Plastmaterialer og -genstande, der opfylder kravene i forordning (EU) nr. 10/2011, som var gældende før denne 
forordnings ikrafttrædelse, kan markedsføres indtil den 19. maj 2018 og kan forblive på markedet, indtil de eksisterende 
lagre er opbrugt. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Punkt 2 i bilaget anvendes fra den 19. Maj 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I forordning (EU) nr. 10/2011 foretages følgende ændringer:  

(1) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a)  I punkt 1 ændres tabel 1 således: 

i)  I kolonne 11 vedrørende stofferne med MKF-stof-nr. 142, 168, 202, 387, 462, 467, 481, 502, 662 og 779 
udgår henvisningen til note 1. 

ii)  Følgende oplysninger indsættes i nummerorden efter MKF-stof-nr.: 

»1007  976-56-7 diethyl[[3,5-bis 
(1,1-dimethylet­
hyl)-4-hydroxyp­
henyl]methyl] 
phosphonat 

nej ja nej   Må kun anvendes i en mængde på op til 
0,2 % w/w på grundlag af den endelige 
polymervægt i den polymeriseringsproces, 
der finder sted med henblik på fremstil­
ling af poly(ethylenterephthalat) (PET)«.  

»1016   (methacrylsyre 
ethylacrylat, bu­
tylacrylat, me­
thylmethacrylat 
og butadien) co­
polymer i nano­
form 

ja nej nej   Må kun anvendes i en mængde på op til: 

a)  10 % w/w i ikke blødgjort PVC 

b)  15 % w/w i ikke blødgjort PLA. 

Det færdige materiale skal anvendes ved 
stuetemperatur eller derunder«.  

»1030   montmorillonit­
ler modificeret 
med dimethyl­
dialkyl(C16-C18) 
ammoniumchlo­
rid 

ja nej nej   Må kun anvendes i en mængde på op til 
12 % w/w i polyolefiner bestemt til kon­
takt med tørrede fødevarer, for hvilke der 
i tabel 2 i bilag III er anvist simulator E, 
ved stuetemperatur eller derunder. 

Summen af den specifikke migration af 1- 
chlorhexadecan og 1-chloroctadecan må 
ikke overstige 0,05 mg/kg fødevare. 

Kan i nanoform indeholde plader, der i én 
dimension er tyndere end 100 nm. Så­
danne plader skal være placeret parallelt 
med polymeroverfladen og være fuldt 
indlejret i polymeren«.  

»1055  7695-91-2 

58-95-7 

α-tocopherolace­
tat 

ja nej nej   Må kun anvendes som antioxidant i poly­
olefiner. 

(24)« 

»1060   formalede solsik­
kefrøskaller 

ja nej nej   Må kun anvendes ved stuetemperatur eller 
derunder i kontakt med fødevarer, for 
hvilke der i tabel 2 i bilag III er anvist si­
mulator E. 

Frøskallerne skal være fremstillet af solsik­
kefrø, der er egnede til konsum. 

Forarbejdningstemperaturen for den plast, 
der indeholder additivet, må ikke være på 
over 240 °C«.  
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»1062   blanding be­
stående af 97 % 
tetraethylorthosi­
licat (TEOS) med 
CAS-nr. 78-10-4 
og 3 % hexame­
thyldisilazan 
(HMDS) med 
CAS-nr. 999- 
97-3 

nej ja nej   Må kun anvendes til fremstilling af genan­
vendt PET og i en mængde på op til 
0,12 % w/w«.   

b)  I punkt 3 i tabel 3 tilføjes følgende række: 

»(24) Stoffet eller dets hydrolyseprodukter er godkendte fødevaretilsætningsstoffer, og der skal kontrolleres 
overensstemmelse med artikel 11, stk. 3«.   

(2) I bilag II, punkt 1, indsættes følgende efter mangan: 

»Nikkel = 0,02 mg/kg fødevare eller fødevaresimulator.«  

(3) Bilag III, punkt 4, affattes således: 

»4.  Anvisning af fødevaresimulatorer til undersøgelser af samlet migration 

Med henblik på undersøgelser af, hvorvidt den samlede migrationsgrænse er overholdt, skal der vælges fødevare­
simulatorer som fastsat i tabel 3: 

Tabel 3 

Anvisning af fødevaresimulatorer til dokumentation af overholdelse af den samlede 
migrationsgrænse 

Omfattede fødevarer Fødevaresimulatorer, i hvilke undersøgelserne skal udføres 

alle typer fødevarer 1) destilleret vand eller vand af tilsvarende kvalitet el­
ler fødevaresimulator A 

2)  fødevaresimulator B og 

3)  fødevaresimulator D2. 

alle typer fødevarer undtagen syreholdige fødevarer 1) destilleret vand eller vand af tilsvarende kvalitet el­
ler fødevaresimulator A og 

2)  fødevaresimulator D2. 

alle vandholdige og alkoholholdige fødevarer samt 
mælkeprodukter 

fødevaresimulator D1 

alle vandholdige, syreholdige og alkoholholdige fødeva­
rer samt mælkeprodukter 

1)  fødevaresimulator D1 og 

2)  fødevaresimulator B. 

alle vandholdige fødevarer og alkoholholdige fødevarer 
med et alkoholindhold på op til 20 % 

fødevaresimulator C 

alle vandholdige fødevarer og syreholdige og alkohol­
holdige fødevarer med et alkoholindhold på op til 
20 % 

1)  fødevaresimulator C og 

2)  fødevaresimulator B«  
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(4) I bilag IV affattes punkt 8, nr. iii), således: 

»iii)  det største forhold mellem overfladeareal i kontakt med fødevaren og rumindhold, hvorved artikel 17 og 18 er 
konstateret overholdt, eller tilsvarende oplysninger«.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/753 

af 28. april 2017 

om fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet cyhalofop-butyl, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 20, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens direktiv 2002/64/EF (2) blev cyhalofop-butyl optaget som et aktivstof i bilag I til Rådets 
direktiv 91/414/EØF (3). 

(2)  Aktivstoffer i bilag I til direktiv 91/414/EØF betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 
og er opført i del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4). 

(3)  Godkendelsen af aktivstoffet cyhalofop-butyl, jf. del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011, 
udløber den 30. juni 2017. 

(4)  Der blev i henhold til artikel 4 i Kommissionens forordning (EU) nr. 1141/2010 (5) indgivet en ansøgning om 
forlængelse af optagelsen af cyhalofop-butyl i bilag I til direktiv 91/414/EØF inden for den tidsfrist, der er fastsat 
i nævnte artikel. 

(5)  Ansøgeren indsendte de supplerende dossierer, der kræves i henhold til artikel 9 i forordning (EU) 
nr. 1141/2010. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(6)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende forlængelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 18. oktober 2013. 

(7)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende forlængelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at 
de kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde det supplerende sammenfattende dossier tilgængeligt for offentligheden. 

(8)  Den 9. december 2014 meddelte autoriteten Kommissionen sin konklusion (6) om, hvorvidt cyhalofop-butyl kan 
forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Kommissionen forelagde 
udkastet til den reviderede vurderingsrapport om cyhalofop-butyl for Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder den 28. maj 2015. 
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(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens forordning (EU) nr. 1141/2010 af 7. december 2010 om en procedure for forlængelse af optagelsen af en anden gruppe 

af aktivstoffer i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og om fastlæggelse af en liste over disse stoffer (EUT L 322 af 8.12.2010, s. 10). 
(6) EFSA Journal 2014;12(1):3943. Foreligger online: www.efsa.europa.eu 

http://www.efsa.europa.eu


(9)  Det er med hensyn til et eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der 
indeholder aktivstoffet, fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. 
Disse godkendelseskriterier anses derfor for at være opfyldt. 

(10)  Godkendelsen af cyhalofop-butyl bør derfor fornys. 

(11)  Risikovurderingen vedrørende fornyelse af godkendelsen af cyhalofop-butyl er baseret på et begrænset antal 
repræsentative anvendelsesformål, hvilket dog ikke begrænser, hvilke anvendelsesformål plantebeskyttelsesmidler, 
der indeholder cyhalofop-butyl, kan godkendes til. Anvendelsen bør derfor ikke fortsat begrænses til anvendelse 
som herbicid. 

(12)  I overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6 og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden er det imidlertid 
nødvendigt at fastsætte visse betingelser. 

(13)  I henhold til artikel 20, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med artikel 13, stk. 4, i samme 
forordning, bør bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres. 

(14)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet 

Godkendelsen af aktivstoffet cyhalofop-butyl, som opført i bilag I, fornys på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juli 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Cyhalofop-butyl 

CAS-nr. 122008-85-9 

CIPAC-nr.: 596 

Butyl-(R)-2-[4(4-cyan-2- 
fluorphenoxy)phenoxy] 
propionat 

950 g/kg 1. juli 2017 30. juni 2032 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om cyhalofop-bu­
tyl, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig op­
mærksomme på: 

—  beskyttelse af brugerne 

—  den tekniske specifikation 

—  beskyttelse af landplanter, der ikke er målarter. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltnin­
ger, hvis det er relevant. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   

29.4.2017 
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I del A udgår oplysningerne om nr. 34, cyhalofop-butyl.  

2) I del B tilføjes følgende: 

»113 Cyhalofop-butyl 

CAS-nr. 122008-85-9 

CIPAC-nr.: 596 

Butyl-(R)-2-[4(4-cyan-2- 
fluorphenoxy)phenoxy] 
propionat 

950 g/kg 1. juli 2017 30. juni 2032 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i for­
ordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal 
der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurde­
ringsrapport om cyhalofop-butyl, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være sær­
lig opmærksomme på: 

—  beskyttelse af brugerne 

—  den tekniske specifikation 

—  beskyttelse af landplanter, der ikke er målarter. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende for­
anstaltninger, hvis det er relevant.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/754 

af 28. april 2017 

om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for visse forarbejdede landbrugsvarer og andre 
landbrugsvarer med oprindelse i Ecuador 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU- 
toldkodeksen (1), særlig artikel 58, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved afgørelse (EU) 2016/2369 (2) (»afgørelsen«) gav Rådet bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske 
Unions vegne af tiltrædelsesprotokollen (»protokollen«) til handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden side for at tage hensyn til Ecuadors tiltrædelse 
af aftalen og godkendelse til midlertidig anvendelse af protokollen fra 1. januar 2017 (3). 

(2)  Ifølge aftalen skal tolden på import til Unionen af varer med oprindelse i Ecuador reduceres eller afskaffes 
i overensstemmelse med toldafviklingsplanen i aftalens bilag I. I bilag I fastsættes det, at tolden på visse varer med 
oprindelse i Ecuador skal reduceres eller afskaffes inden for toldkontingenter. 

(3)  De toldkontingenter, der er fastsat i tillæg 1, afdeling B, underafdeling 3, i bilag I til aftalen, bør forvaltes af 
Kommissionen i kronologisk orden efter datoerne for antagelse af toldangivelser om overgang til fri omsætning 
i overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 (4). 

(4)  For at sikre en problemfri anvendelse og forvaltning af den kvoteordning, der er i henhold til protokollen, bør 
denne forordning anvendes fra samme dato som den midlertidige anvendelse af protokollen. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der åbnes EU-toldkontingenter for varer med oprindelse i Ecuador, som anført i bilaget. 

Artikel 2 

De toldkontingenter, der er fastsat i bilaget, forvaltes i overensstemmelse med artikel 49-54 i gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/2447. 
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(1) EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2016/2369 af 11. november 2016 om undertegnelse på Unions vegne og midlertidig anvendelse af tiltrædelsespro­

tokollen til handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden 
side for at tage hensyn til Ecuadors tiltrædelse af aftalen (EUT L 356 af 24.12.2016, s. 1). 

(3) EUT L 358 af 29.12.2016, s. 1. 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbestemmelser til visse 

bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). 



Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Uanset tariferingsbestemmelserne vedrørende fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal ordlyden af 
varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende. 

Inden for rammerne af dette bilag bestemmes præferenceordningen på grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde 
i tredje kolonne i tabellen, således at de finder anvendelse på tidspunktet for vedtagelsen af denne forordning. Når KN- 
koderne angives med tilføjelsen »ex«, skal præferenceordningen bestemmes ved såvel anvendelse af KN-koderne som de 
tilhørende beskrivelser i femte kolonne i tabellen. 

Løbe­
nummer  KN-kode Taric-under­

opdeling Varebeskrivelse Kontingentpe­
riode 

Kontingentom­
fang (nettovægt 

i ton, 
medmindre 

andet er fastsat) 

Kontin­
genttold 

09.7525  0703 20 00  Hvidløg, friske eller kølede 1.1.-31.12. 500 0 

09.7526  0710 40 00  Sukkermajs, også kogt i vand eller 
dampkogt, frosset 

1.1.-31.12. 300 0 

2004 90 10 

2005 80 00  

Sukkermajs (Zea Mays var. saccharata), 
tilberedt eller konserveret på anden 
måde end med eddike eller eddikesyre 

09.7527  0711 51 00  Svampe af slægten Agaricus, foreløbigt 
konserverede (f.eks. med svovldioxid 
eller i saltlage, svovlsyrlingvand eller 
andre konserverende opløsninger), 
men ikke tilberedte til umiddelbar 
fortæring 

1.1.-31.12. 100 0 

2003 10 20 

2003 10 30  

Svampe af slægten Agaricus, tilberedt 
eller konserveret på anden måde end 
med eddike eller eddikesyre 

09.7528  0711 90 30  Sukkermajs, foreløbigt konserverede 
f.eks. med svovldioxid eller i saltlage, 
svovlsyrlingvand eller andre konser­
verende opløsninger, men ikke tilbe­
redte til umiddelbar fortæring 

1.1.-31.12. 400 0 

2001 90 30  Sukkermajs (Zea mays var. saccharata), 
tilberedt eller konserveret med eddike 
eller eddikesyre 

2008 99 85  Majs, tilberedt eller konserveret, ikke 
tilsat alkohol og ikke tilsat sukker 
(undtagen Sukkermajs (Zea mays var. 
saccharata)) 

09.7529  1005 90 00  Majs (ikke til udsæd) 1.1.-31.12. 37 000 (1) 0 

1102 20  Majsmel 

09.7530  1006 10 30 

1006 10 50 

1006 10 71   

Ris (undtagen uafskallet ris, til udsæd) 1.1.-31.12. 5 000 0 
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Løbe­
nummer  KN-kode Taric-under­

opdeling Varebeskrivelse Kontingentpe­
riode 

Kontingentom­
fang (nettovægt 

i ton, 
medmindre 

andet er fastsat) 

Kontin­
genttold 

1006 10 79 

1006 20 

1006 30 

1006 40 

09.7531  1108 14 00  Maniokstivelse 1.1.-31.12. 3 000 0 

09.7532  1701 13 

1701 14  

Rå rørsukker, ikke tilsat smagsstoffer 
eller farvestoffer 

1.1.-31.12. 15 000 (2) 0 

09.7533  1701 91 

1701 99  

Rør- og roesukker og kemisk ren sak­
karose, i fast form, andet end råsuk­
ker uden indhold af tilsatte smags­
stoffer eller farvestoffer 

1.1.-31.12. 10 000 ton 
(udtrykt i rå­

sukkerækviva­
lent) (3) 

0  

1702 30  Glukose, i fast form, og glukosesirup, 
uden indhold af fruktose eller med et 
fruktoseindhold i tør tilstand på un­
der 20 vægtprocent  

1702 40 90  Glukose, i fast form, og glukosesirup, 
uden indhold af tilsatte smagsstoffer 
eller farvestoffer, og med et fruktose­
indhold i tør tilstand på mindst 20 
vægtprocent, men under 50 vægtpro­
cent (undtagen isoglukose og invert­
sukker)  

1702 50  Kemisk ren fruktose, i fast form  

1702 90 30 

1702 90 50 

1702 90 71 

1702 90 75 

1702 90 79 

1702 90 80 

1702 90 95  

Andet sukker (undtagen laktose, lak­
tosesirup, ahornsukker og ahornsi­
rup, glukose og glukosesirup, fruktose 
og fruktosesirup og kemisk ren mal­
tose), herunder invertsukker og andre 
sukkerarter eller sukkeropløsninger 
med et indhold i tør tilstand på 50 
vægtprocent fruktose 

Ex 1704 90 99 91 

99 

Andre sukkervarer, uden indhold af 
kakao, med indhold af sakkarose på 
70 vægtprocent eller derover (herun­
der invertsukker beregnet som sakka­
rose)  

1806 10 30 

1806 10 90  

Kakaopulver, med indhold af sakka­
rose (herunder invertsukker beregnet 
som sakkarose) eller isoglukose be­
regnet som sakkarose på 65 vægtpro­
cent og derover 
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Løbe­
nummer  KN-kode Taric-under­

opdeling Varebeskrivelse Kontingentpe­
riode 

Kontingentom­
fang (nettovægt 

i ton, 
medmindre 

andet er fastsat) 

Kontin­
genttold  

Ex 1806 20 95 90 Chokolade og andre tilberedte fødeva­
rer med indhold af kakao, i blokke, 
plader eller stænger af vægt over 
2 kg, eller flydende, i pastaform, i pul­
verform, som granulater eller lig­
nende, i pakninger af nettovægt over 
2 kg, med indhold af kakaosmør un­
der 18 vægtprocent (undtagen kakao­
pulver, »chokoladeglasur« og »choco­
late milk crumb«), med indhold af 
sakkarose (herunder invertsukker be­
regnet som sakkarose) på 70 vægt­
procent og derover    

Ex 1901 90 99 36 Andre tilberedte fødevarer, med ind­
hold af sakkarose (herunder invert­
sukker beregnet som sakkarose) på 
70 vægtprocent og derover 

Ex 2006 00 31 90 Kirsebær, tilberedt med sukker (af­
løbne, glaserede eller kandiserede), 
med indhold af sakkarose (herunder 
invertsukker beregnet som sakkarose) 
på 70 vægtprocent og derover 

Ex 2006 00 38 19 

89 

Grøntsager, frugter, nødder, frugtskal­
ler og andre plantedele (undtagen in­
gefær, kirsebær, tropiske frugter og 
tropiske nødder), tilberedt med suk­
ker (afløbne, glaserede eller kandise­
rede), med indhold af sakkarose (her­
under invertsukker beregnet som 
sakkarose) på 70 vægtprocent og der­
over 

Ex 

Ex 

Ex 

2007 91 10 

2007 99 20 

2007 99 31 

90 

90 

95 

99 

95 

99 

95 

99 

02 

04 

06 

17 

19 

24 

27 

30  

Syltetøj, frugtgelé, marmelade, frugt- 
eller nøddepuré samt frugt- eller nød­
demos, fremstillet ved kogning, også 
tilsat sukker eller andre sødemidler 
(undtagen homogeniserede tilbered­
ninger), med indhold af sakkarose 
(herunder invertsukker beregnet som 
sakkarose) på 70 vægtprocent og der­
over 

Ex 2007 99 33 

Ex 2007 99 35 

Ex 2007 99 39 
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Løbe­
nummer  KN-kode Taric-under­

opdeling Varebeskrivelse Kontingentpe­
riode 

Kontingentom­
fang (nettovægt 

i ton, 
medmindre 

andet er fastsat) 

Kontin­
genttold  

34 

37 

40 

44 

47 

52 

56 

75 

85 

Ex 2009 11 11 19 

99 

Frugt- eller grøntsagssafter, med en 
værdi pr. 100 kg netto på 30 EUR el­
ler derunder, med indhold af tilsat 
sukker på over 30 vægtprocent Ex 2009 11 91 

2009 19 11 

29 

39 

59 

79 

Ex 2009 19 91 

2009 29 11 

19 

99  

Ex 2009 29 91 

2009 39 11 

19 

99  

Ex 2009 39 51 

2009 39 91 

2009 49 11 

19 

99  

Ex 2009 49 91 

2009 81 11 

2009 81 51 

90  

Ex 2009 89 11 19 

99 

29 

39 

59 

79  

Ex 2009 89 35  

2009 89 61 

2009 89 86   

Ex 

Ex 

2009 90 11 

2009 90 21 

90 

19 

99 

Blandinger af safter, med en værdi pr. 
100 kg netto på 30 EUR eller derun­
der, med indhold af tilsat sukker på 
over 30 vægtprocent  

2009 90 31 

2009 90 71 

2009 90 94  
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Løbe­
nummer  KN-kode Taric-under­

opdeling Varebeskrivelse Kontingentpe­
riode 

Kontingentom­
fang (nettovægt 

i ton, 
medmindre 

andet er fastsat) 

Kontin­
genttold  

Ex 

Ex 

2101 12 98 

2101 20 98 

92 

85 

Tilberedte varer på basis af kaffe, te 
eller maté, med indhold af sakkarose 
(herunder invertsukker beregnet som 
sakkarose) eller isoglukose beregnet 
som sakkarose på 70 vægtprocent og 
derover    

Ex 2106 90 98 26 

33 

34 

38 

53 

55 

Tilberedte fødevarer, ikke andetsteds 
tariferet, med indhold af sakkarose 
(herunder invertsukker beregnet som 
sakkarose) eller isoglukose beregnet 
som sakkarose på 70 vægtprocent og 
derover 

Ex 3302 10 29 10 Tilberedninger på basis af lugtstoffer, 
med indhold af samtlige de smags­
stoffer, der kendetegner en bestemt 
drik, af den art der anvendes i drikke­
vareindustrien, med et virkeligt alko­
holindhold på 0,5 vol. eller derunder, 
med indhold af mælkefedt på 1,5 
vægtprocent eller derover, af glukose 
på 5 vægtprocent eller derover eller 
af stivelse på 5 vægtprocent eller der­
over, med indhold af sakkarose (her­
under invertsukker beregnet som sak­
karose) eller isoglukose beregnet som 
sakkarose på 70 vægtprocent og der­
over 

09.7534  2208 40 51  Rom med et indhold af andre flygtige 
stoffer end ethyl- og metylalkohol på 
225 g eller derover pr. hl ren alkohol 
(med 10 % tolerance) i beholdere 
med over 2 liter 

1.1.-31.12. 250 hektoli­
ter (4) 

0 

2208 40 99  Rom, i beholdere med over 2 liter, 
med en værdi pr. liter ren alkohol på 
ikke over 2 EUR 

(1)  Fra den 1.1.2018 en årlig forhøjelse af mængden med 1 110 metriske ton 
(2)  Fra den 1.1.2018 en årlig forhøjelse af mængden med 450 metriske ton 
(3)  Fra den 1.1.2018 en årlig forhøjelse af mængden med 150 metriske ton udtrykt i råsukkerækvivalent 
(4)  Fra den 1.1.2018 en årlig forhøjelse af mængden med 10 hektoliter.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/755 

af 28. april 2017 

om fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet mesosulfuron, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 20, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Mesosulfuron blev ved Kommissionens direktiv 2003/119/EF (2) optaget som et aktivstof i bilag I til Rådets 
direktiv 91/414/EØF (3). 

(2)  Aktivstoffer i bilag I til direktiv 91/414/EØF betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 
og er opført i del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4). 

(3)  Godkendelsen af aktivstoffet mesosulfuron, jf. del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011, 
udløber den 31. januar 2018. 

(4)  Der blev i overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (5) 
indgivet en ansøgning om fornyelse af godkendelsen af mesosulfuron inden for den tidsfrist, der er fastsat 
i nævnte artikel. 

(5)  Ansøgeren indsendte de supplerende dossierer, som kræves i henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 844/2012. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(6)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende fornyelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 5. oktober 2015. 

(7)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende fornyelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde det supplerende sammenfattende dossier tilgængeligt for offentligheden. 

(8)  Den 22. september 2016 meddelte autoriteten Kommissionen sin konklusion (6) om, hvorvidt mesosulfuron (den 
vurderede variant: mesosulfuron-methyl) kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning 
(EF) nr. 1107/2009. Kommissionen forelagde udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse af godkendelsen 
af mesosulfuron-methyl for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 6. december 2016. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens direktiv 2003/119/EF af 5. december 2003 om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage mesosulfuron, 

propoxycarbazon og zoxamid som aktive stoffer (EUT L 325 af 12.12.2003, s. 41). 
(3) Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1). 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 

gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

(6) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance mesosulfuron (variant evaluated mesosulfuron-methyl). EFSA Journal 2016;14(10):4584, 26 s. doi:10.2903/j.efsa.2016.4584; 
Foreligger online: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(9)  Det er med hensyn til et eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der 
indeholder aktivstoffet, fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. 

(10)  Godkendelsen af mesosulfuron bør derfor fornys. 

(11)  Risikovurderingen vedrørende fornyelse af godkendelsen af mesosulfuron er baseret på et begrænset antal 
repræsentative anvendelsesformål, hvilket dog ikke begrænser, hvilke anvendelsesformål plantebeskyttelsesmidler, 
der indeholder mesosulfuron, kan godkendes til. Anvendelsen bør derfor ikke fortsat begrænses til anvendelse 
som herbicid. 

(12)  Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødvendigt at 
fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende 
oplysninger. 

(13)  I henhold til artikel 20, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med artikel 13, stk. 4, i samme 
forordning, bør bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres. 

(14)  Godkendelsesperioden for mesosulfuron blev ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/2016 (1) 
forlænget til den 31. januar 2018 for at gøre det muligt at afslutte fornyelsesprocessen, inden godkendelsen af 
aktivstoffet udløber. Da der er blevet truffet afgørelse om fornyelse forud for den forlængede udløbsdato, bør 
nærværende forordning anvendes fra den 1. juli 2017. 

(15)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet 

Godkendelsen af aktivstoffet mesosulfuron, som opført i bilag I, fornys på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juli 2017. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/2016 af 17. november 2016 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne acetamiprid, benzoesyre, flazasulfuron, 
mecoprop-P, mepanipyrim, mesosulfuron, propineb, propoxycarbazon, propyzamid, propiconazol, Pseudomonas chlororaphis-stamme 
MA 342, pyraclostrobin, quinoxyfen, thiacloprid, thiram, ziram og zoxamid (EUT L 312 af 18.11.2016, s. 21). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelses­

dato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Mesosulfuron (moders­
tof) 

Mesosulfuron-methyl (va­
riant) 

CAS-nr.: 208465-21-8 

(mesosulfuron-methyl) 

CIPAC-nr.: 663 

(mesosulfuron) 

CIPAC-nr.: 663.201 

(mesosulfuron-methyl) 

Mesosulfuron-methyl: 

methyl-2-[(4,6-dimethoxypyri­
midin-2-ylcarbamoyl)sulfa­
moyl]-α-(methansulfonamido)- 
p-toluat 

Mesosulfuron: 

2-[(4,6-dimethoxypyrimidin-2- 
ylcarbamoyl)sulfamoyl]-α-me­
thansulfonamido-p-tolusyre 

≥ 930 g/kg 

(udtrykt som meso­
sulfuron-methyl) 

1. juli 2017 30. juni 2032 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hen­
syn til konklusionerne i vurderingsrapporten vedrørende fornyelse af 
godkendelsen af mesosulfuron, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig op­
mærksomme på: 

— beskyttelse af vandorganismer og landplanter, der ikke er målar­
ter 

—  beskyttelse af grundvandet. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstalt­
ninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger for Kommissio­
nen, medlemsstaterne og autoriteten vedrørende virkningen af vand­
behandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer i drikkevand in­
den for to år, efter at Kommissionen har offentliggjort et vejledende 
dokument om evaluering af virkningen af vandbehandlingsprocesser 
på arten af restkoncentrationer i overfladevand og grundvand. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I del A udgår angivelse 75, mesosulfuron.  

2) I del B tilføjes følgende: 

»111 Mesosulfuron (moders­
tof) 

Mesosulfuron-methyl 
(variant) 

CAS-nr.: 208465-21-8 

(mesosulfuron-methyl) 

CIPAC-nr.: 663 

(mesosulfuron) 

CIPAC-nr.: 663.201 

(mesosulfuron-methyl) 

Mesosulfuron-methyl: 

methyl-2-[(4,6-dimetho­
xypyrimidin-2-ylcarba­
moyl)sulfamoyl]-α-(me­
thansulfonamido)-p-toluat 

Mesosulfuron: 

2-[(4,6-dimethoxypyrimi­
din-2-ylcarbamoyl)sulfa­
moyl]-α-methansulfona­
mido-p-tolusyre 

≥ 930 g/kg 

(udtrykt som me­
sosulfuron-methyl) 

1. juli 
2017 

30. juni 
2032 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i vurderingsrapporten vedrørende fornyelse af god­
kendelsen af mesosulfuron, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig op­
mærksomme på: 

—  beskyttelse af vandorganismer og landplanter, der ikke er målarter 

—  beskyttelse af grundvandet. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltnin­
ger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger for Kommissionen, 
medlemsstaterne og autoriteten vedrørende virkningen af vandbehand­
lingsprocesser på arten af restkoncentrationer i drikkevand inden for 
to år, efter at Kommissionen har offentliggjort et vejledende dokument 
om evaluering af virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af 
restkoncentrationer i overfladevand og grundvand.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/756 

af 28. april 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1. 



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  288,4 

MA  99,5 

TR  115,6 

ZZ  167,8 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  147,7 

ZZ  113,6 

0709 93 10 TR  140,9 

ZZ  140,9 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  50,0 

IL  141,6 

MA  55,7 

TR  41,8 

ZA  43,6 

ZZ  66,5 

0805 50 10 EG  56,5 

TR  54,0 

ZZ  55,3 

0808 10 80 AR  227,9 

BR  112,9 

CL  124,5 

NZ  146,7 

US  116,7 

ZA  81,8 

ZZ  135,1 

0808 30 90 AR  168,8 

CL  142,4 

CN  98,4 

NZ  206,0 

ZA  116,8 

ZZ  146,5 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  

29.4.2017 L 113/41 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/757 

af 28. april 2017 

om udstedelse af importlicenser for ris i forbindelse med de toldkontingenter, der ved 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011 blev åbnet for delperioden april 2017 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011 (2) blev der åbnet en række toldkontingenter 
for import af ris og brudris, opdelt efter oprindelsesland og fordelt på flere delperioder samt fastsat bestemmelser 
om forvaltningen heraf, jf. bilag I til nævnte gennemførelsesforordning. 

(2) April måned er den anden delperiode for det kontingent, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, litra a), i gennemførelses­
forordning (EU) nr. 1273/2011. 

(3)  Det fremgår af meddelelserne i henhold til artikel 8, litra a), i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011, at 
de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første 10 arbejdsdage i april 2017, jf. nævnte gennemførelsesfor­
ordnings artikel 4, stk. 1, for kontingentet med løbenummer 09.4130, omfatter en mængde, der overstiger den 
disponible mængde. Det bør derfor fastsættes, i hvilket omfang der udstedes importlicenser, idet de tildelingskoef­
ficienter fastsættes, som skal anvendes på de ansøgte mængder, og som beregnes i henhold til artikel 7, stk. 2, 
i Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (3). 

(4)  Det fremgår desuden af meddelelserne, at de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første 10 arbejdsdage 
i april 2017, jf. artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011, for kontingenterne med 
løbenummer 09.4127, 09.4128 og 09.4129, omfatter en mængde, der er mindre end den disponible mængde. 

(5)  Derfor bør der desuden for kontingenterne med løbenummer 09.4127 09.4128, 09.4129 og 09.4130 fastsættes 
de samlede disponible mængder for den følgende delperiode, jf. artikel 5, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1273/2011. 

(6)  For at sikre en effektiv forvaltning af proceduren for udstedelse af importlicenser bør denne forordning træde 
i kraft umiddelbart efter offentliggørelsen — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. De ansøgninger om importlicenser for ris, der er indgivet i løbet af de første 10 arbejdsdage i april 2017, for 
kontingentet med løbenummer 09.4130, der omhandles i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011, giver ret til 
udstedelse af importlicenser for de ansøgte mængder efter anvendelse af den tildelingskoefficient, der er fastsat i bilaget 
til nærværende forordning. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011 af 7. december 2011 om åbning og forvaltning af visse toldkontingenter 

for indførsel af ris og brudris (EUT L 325 af 8.12.2011, s. 6). 
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administration af toldkontingenter for import af 

landbrugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13). 



2. I bilaget til nærværende forordning fastsættes den samlede mængde, der er til rådighed for den følgende delperiode 
under kontingenterne med løbenummer 09.4127, 09.4128, 09.4129 og 09.4130, der er åbnet ved gennemførelses­
forordning (EU) nr. 1273/2011. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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BILAG 

Mængder, der skal tildeles for delperioden april 2017, og disponible mængder for den følgende 
delperiode, jf. gennemførelsesforordning (EU) nr. 1273/2011 

Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, jf. artikel 1, stk. 1, litra a), i gennemfø­
relsesforordning (EU) nr. 1273/2011 

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for 
delperioden april 2017 

Samlet disponibel mængde 
for delperioden juli 2017 

(kg) 

USA 09.4127 — (1) 17 808 482 

Thailand 09.4128 — (1) 8 909 652 

Australien 09.4129 — (1) 911 500 

Anden oprindelse 09.4130 0,695296 % 0 

(1)  De mængder, der er ansøgt om, er mindre end eller svarer til de disponible mængder: Alle ansøgningerne kan dermed godkendes.   
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2017/758 

af 25. april 2017 

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne ved det 
ottende møde i partskonferencen under Stockholmkonventionen om persistente organiske 

miljøgifte, for så vidt angår forslaget om ændring af bilag A, B og C 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 14. oktober 2004 blev Stockholmkonventionen om persistente organiske miljøgifte (»konventionen«) 
godkendt på Det Europæiske Fællesskabs vegne ved Rådets afgørelse 2006/507/EF (1). 

(2)  Unionen har gennemført konventionens bestemmelser i EU-retten ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 850/2004 (2). 

(3)  Den Europæiske Union lægger stor vægt på, at bilag A, B og/eller C til konventionen gradvis og under 
hensyntagen til forsigtighedsprincippet udvides med nye stoffer, der opfylder betingelserne for persistente 
organiske miljøgifte (»POP«), med henblik på at leve op til konventionens målsætninger og til de tilsagn, som 
regeringerne gav på verdenstopmødet om bæredygtig udvikling i Johannesburg i 2002 om at mindske de 
negative virkninger af kemikalier inden 2020. 

(4)  I henhold til artikel 22 i konventionen kan partskonferencen (»COP«) vedtage beslutninger om ændring af bilag A, 
B og/eller C til konventionen. Sådanne beslutninger træder i kraft et år efter datoen for depositarens underretning 
om en ændring, undtagen for de parter i konventionen (»parterne«), der har fravalgt ændringen af bilaget. 

(5)  Efter modtagelse i 2013 af en indstilling fra Norge af kommerciel decabromdiphenylether (c-decaBDE) til 
optagelse i bilagene afsluttede Komitéen for Vurdering af Persistente Organiske Miljøgifte (»POP-komitéen«), der er 
oprettet i medfør af konventionen, sit arbejde vedrørende c-decaBDE. POP-komitéen er nået til den konklusion, at 
c-decaBDE overholder konventionens kriterier for opførelse i bilag A til konventionen. Det ventes, at COP på sit 
ottende møde træffer beslutning om at optage c-decaBDE i bilag A til konventionen. 

(6)  Fremstilling, markedsføring eller anvendelse af decabromdiphenylether som sådan eller som en bestanddel i andre 
stoffer, i blandinger eller i artikler er underlagt begrænsninger i henhold til Kommissionens forordning (EU) 
2017/227 (3), hvorved punkt 67 blev tilføjet i bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1907/2006 (4) (REACH) (»punkt 67«). I henhold til punkt 67 er fremstilling, markedsføring eller anvendelse af 
decabromdiphenylether kun tilladt i et afgrænset tidsrum for nye luftfartøjer og for reservedele til luftfartøjer, 
motorkøretøjer, landbrugs- og skovbrugstraktorer og visse maskiner. 
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(1) Rådets afgørelse 2006/507/EF af 14. oktober 2004 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af Stockholmkonventionen om 
persistente organiske miljøgifte (EUT L 209 af 31.7.2006, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 850/2004 af 29. april 2004 om persistente organiske miljøgifte og om ændring af 
direktiv 79/117/EØF (EUT L 158 af 30.4.2004, s. 7). 

(3) Kommissionens forordning (EU) 2017/227 af 9. februar 2017 om ændring af bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt angår bis 
(pentabromphenyl)ether (EUT L 35 af 10.2.2017, s. 6). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt 
begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF og 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og 
Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1). 



(7)  Efter modtagelse i 2006 af en indstilling fra Unionen af korte chlorparaffiner (SCCP) er POP-komitéen nået til den 
konklusion, at SCCP overholder konventionens kriterier for opførelse i bilag A til konventionen. Det ventes, at 
COP på sit ottende møde træffer beslutning om at optage SCCP i bilag A til konventionen. 

(8)  Fremstilling, markedsføring og anvendelse af SCCP er forbudt med visse undtagelser i henhold til forordning (EF) 
nr. 850/2004, som ændret ved Kommissionens forordning (EU) 2015/2030 (1). I nævnte forordning som ændret 
er der også fastsat grænseværdier for tilstedeværelse af SCCP i andre chlorparaffinblandinger, som stammer fra 
fremstillingsprocessen. Eftersom SCCP kan transporteres over store afstande i miljøet, ville en global udfasning af 
anvendelsen af dette stof være mere gavnlig for EU-borgerne end alene et EU-dækkende forbud i henhold til 
forordning (EF) nr. 850/2004. 

(9)  Efter modtagelse i 2011 af en indstilling fra Unionen af hexachlorbutadien (»HCBD«) er POP-komitéen nået til den 
konklusion, at HCBD overholder konventionens kriterier for opførelse i bilag A og C til konventionen. COP traf 
på sit syvende møde beslutning om at optage HCBD i bilag A til konventionen. COP vedtog imidlertid beslutning 
SC-7/11, hvori POP-komitéen blev anmodet om at foretage en yderligere vurdering af HCBD på baggrund af de 
seneste tilgængelige oplysninger vedrørende stoffets opførelse i bilag C til konventionen og om at henstille til 
COP om opførelse af HCBD i bilag C for yderligere overvejelser på sit ottende møde. 

(10)  Fremstilling, markedsføring og anvendelse af HCBD er forbudt i Unionen i henhold til forordning (EF) 
nr. 850/2004, som ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 519/2012 (2), men stoffet kan muligvis 
fremstilles utilsigtet i forbindelse med visse industrielle aktiviteter. Sådanne aktiviteter er omfattet af Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2010/75/EU (3) og kræver anvendelse af visse emissionsbegrænsende 
foranstaltninger. Eftersom HCBD kan transporteres over store afstande i miljøet, ville en global indsats over for 
utilsigtede udslip af anvendelsen af dette stof være mere gavnlig for EU-borgerne end alene de EU-dækkende 
foranstaltninger i henhold til forordning (EF) nr. 850/2004. 

(11)  Perfluoroctansulfonsyre (»PFOS«) og derivater heraf er opført på listen i bilag B til konventionen med et antal 
acceptable formål. COP vil blive anmodet om at tage stilling til, hvorvidt der fortsat er behov for disse acceptable 
formål. Fremstilling, markedsføring og anvendelse af PFOS er forbudt i henhold til forordning (EF) nr. 850/2004, 
dog med undtagelse af visse anvendelser, der stadig er nødvendige i Unionen. Derfor bør Unionen støtte 
fjernelsen af de acceptable formål for PFOS og derivater heraf, som ikke længere er nødvendige for parterne, 
undtagen for fotoresister og antireflektive coatings til halvledere, som ætsemiddel til sammensatte halvledere og 
keramiske filtre og i hård metalbeklædning, dog kun i lukkede systemer — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne på det ottende møde i partskonferencen (COP) under 
Stockholmkonventionen, er i overensstemmelse med anbefalingerne fra Komitéen for Vurdering af Persistente Organiske 
Miljøgifte at støtte: 

—  optagelse af decabromdiphenylether (BDE-209), som findes i kommerciel decabromdiphenylether (c-decaBDE), i bilag 
A til konventionen med »specifikke undtagelser« for fremstilling og anvendelse af decaBDE i reservedele til 
bilindustrien. Unionen støtter den nævnte optagelse med yderligere »specifikke undtagelser« for luftfartøjer og 
reservedele til luftfartøjer i overensstemmelse med forordning (EU) 2017/227 samt reservedele til landbrugs- og 
skovbrugskøretøjer og visse maskiner, såfremt andre parter eller direkte involverede interessenter kan påvise et behov 
herfor 

—  optagelse af korte chlorparaffiner (SCCP) i bilag A til konventionen 

—  optagelse af hexachlorbutadien (HCBD) i bilag C til konventionen 
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(1) Kommissionens forordning (EU) 2015/2030 af 13. november 2015 om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 850/2004 om persistente organiske miljøgifte for så vidt angår bilag I (EUT L 298 af 14.11.2015, s. 1). 

(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 519/2012 af 19. juni 2012 om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 850/2004 om persistente organiske miljøgifte, for så vidt angår bilag I (EUT L 159 af 20.6.2012, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/75/EU af 24. november 2010 om industrielle emissioner (integreret forebyggelse og 
bekæmpelse af forurening) (EUT L 334 af 17.12.2010, s. 17). 



—  fjernelse af følgende acceptable formål fra angivelsen for perfluoroctansulfonsyre (PFOS) og derivater heraf fra 
bilag B til konventionen: fotografiske formål, hydrauliske væsker til luftfartsindustrien, visse typer medicinsk udstyr 
(f.eks. fremstilling af lag af ethylentetrafluorethylen-copolymer (ETFE) og røntgenabsorberende ETFE, medicinsk 
udstyr til in vitro-diagnostik og CCD-farvefiltre), brandbekæmpende skum, insektgift til bekæmpelse af 
bladskærermyrer af slægterne Atta spp. og Acromyrmex spp. 

2. Justeringer til denne holdning kan efter koordinering på stedet aftales i lyset af udviklingen på det ottende møde 
i COP. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 25. april 2017. 

På Rådets vegne 
I. BORG 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/759 

af 28. april 2017 

om de fælles protokoller og dataformater, som luftfartsselskaberne skal benytte ved videregivelse 
af passagerlisteoplysninger (PNR-oplysninger) til passageroplysningsenhederne (PIU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/681 af 27. april 2016 om anvendelse af 
passagerlisteoplysninger (PNR-oplysninger) til at forebygge, opdage, efterforske og retsforfølge terrorhandlinger og grov 
kriminalitet (1), særlig artikel 16, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen skal i henhold til direktiv (EU) 2016/681 opstille en liste over fælles protokoller og understøttede 
dataformater, som luftfartsselskaberne skal benytte ved videregivelse af passagerlisteoplysninger (PNR-oplysninger) 
til medlemsstaterne. Luftfartsselskaberne skal fra listen vælge den fælles protokol og det fælles dataformat, som de 
har til hensigt at benytte, og informere medlemsstaterne herom. 

(2)  Listen over valgmuligheder bør opstilles under hensyntagen til den aktuelle situation i luftfartssektoren for at 
muliggøre en hurtig gennemførelse af direktiv (EU) 2016/681 og begrænse de negative økonomiske virkninger 
for luftfartsselskaberne. Med valgmulighederne bør det samtidig sikres, at PNR-oplysningerne overføres på sikker 
og pålidelig vis. 

(3)  Små luftfartsselskaber, der ikke foretager flyvninger ifølge en specifik, offentliggjort fartplan, og som ikke råder 
over den tekniske infrastruktur, der er nødvendig for at kunne benytte de dataformater og transmissionspro­
tokoller, der er nævnt i bilaget, bør undtages fra forpligtelsen til at benytte disse dataformater og protokoller. 
Medlemsstaterne bør aftale bilateralt med disse luftfartsselskaber, hvilke elektroniske midler de skal benytte for at 
opnå et tilstrækkeligt højt sikkerhedsniveau for disse luftfartsselskabers transmission af PNR-oplysninger. 

(4)  Ifølge betragtning 17 i direktiv (EU) 2016/681 bør de retningslinjer, som Organisationen for International Civil 
Luftfart (ICAO) har udarbejdet, danne grundlaget for vedtagelsen af de understøttede dataformater for luftfartssel­
skabernes videregivelse af PNR-oplysninger til medlemsstaterne. 

(5)  PNRGOV-dataformatet, der anerkendes som en international standard for transmission af PNR-data, er udviklet af 
offentlige myndigheder, luftfartsselskaber og tjenesteleverandører i fællesskab inden for rammerne af Den 
Internationale Luftfartssammenslutning (IATA), ICAO og Verdenstoldorganisationen (WCO). PNRGOV- 
dataformatet bør være i overensstemmelse med standarderne for udveksling af passager- og lufthavnsdata 
(Passenger and Airport Data Interchange Standards — PADIS) som fastsat i EDIFACT- og XML-implementerings­
vejledningerne for PNRGOV-meddelelser og som godkendt og offentliggjort af kontaktudvalget for WCO/IATA/ 
ICAO vedrørende API- og PNR-oplysninger. 

(6)  UN/EDIFACT PAXLST er det dataformat, der benyttes til transmission af forhåndsoplysninger om passagerer (API- 
oplysninger). Dette format bør benyttes til transmission i henhold til artikel 8, stk. 2, i direktiv (EU) 2016/681 af 
API-oplysninger, som luftfartsselskaberne indsamler som led i deres normale forretningsgang, men som de ikke 
opbevarer ved hjælp af de samme tekniske midler som andre PNR-data. 

(7)  IBM MQ og IATA Type B er de to transmissionsprotokoller, som de fleste luftfartsselskaber i øjeblikket benytter 
til videregivelse af passageroplysninger til de nationale myndigheder. 

(8)  IBM MQ, der er en patentbeskyttet protokol udviklet af IBM Corporation, sikrer pålidelig og sikker overførsel af 
intakte meddelelser, idet den begrænser risikoen for tab af oplysninger ved hjælp af meddelelseskøer, der letter 
udvekslingen af oplysninger mellem applikationer, systemer, tjenester og filer. 
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(1) EUT L 119 af 4.5.2016, s. 132. 



(9)  »Type B messaging« er det navn, som IATA har givet det meddelelsessystem, som anvendes inden for og mellem 
virksomheder i lufttransportsektoren og rejsebranchen. Dette meddelelsessystem anses af lufttransportsektoren 
for at være yderst pålideligt og sikkert, og det anvendes derfor til støtte for forretningskritiske applikationer. 

(10) Ikke alle luftfartsselskaber har forudsætningerne for inden for de kommende højst 4-5 år at tage andre transmissi­
onsprotokoller i anvendelse end dem, de i øjeblikket anvender. 

(11)  I henhold til artikel 16, stk. 2, i direktiv (EU) 2016/681 bør luftfartsselskaberne kunne benytte mindst ét af de 
dataformater og én af de transmissionsprotokoller, der er fastlagt ved denne gennemførelsesafgørelse, senest et år 
efter afgørelsens vedtagelse. 

(12)  Gennemførelsesafgørelsen bør følgelig anerkende luftfartssektorens aktuelle situation og give luftfartsselskaberne 
mulighed for, også med henblik på anvendelsen af direktiv (EU) 2016/681, fortsat at anvende de dataformater og 
transmissionsprotokoller, som på nuværende tidspunkt udgør en standard inden for sektoren. 

(13)  Der bør på den anden side i videst muligt omfang tilskyndes til anvendelsen af åbne standarder for dataformater 
og transmissionsprotokoller, herunder også europæiske standarder. 

(14)  Kommissionen slår i øjeblikket til lyd for anvendelsen af »AS4«-protokollen, navnlig inden for rammerne af 
Connecting Europe-faciliteten (CEF). Nævnte protokol bør derfor opføres som et alternativ til IBM MQ- 
protokollen og IATA's Type B-protokol. 

(15)  Luftfartssektoren og medlemsstaterne bør tilskyndes til at træffe de nødvendige foranstaltninger sammen med de 
internationale partnere, ICAO og WCO, med det formål at få hensigtsmæssige åben standard-protokoller 
anerkendt som internationalt godkendte referenceprotokoller til luftfartsselskabernes transmission af PNR- 
oplysninger til medlemsstaternes passageroplysningsenheder (PIU). 

(16)  Denne gennemførelsesafgørelse bør således revideres senest fire år efter dens vedtagelse for at overveje 
muligheden for at erstatte patentbeskyttede produkter med åben standard-transmissionsprotokoller. Det bør også 
overvejes at tilføje eventuelle ændringer af de nuværende EDIFACT- og XML-versioner af PNRGOV og EDIFACT 
PAXLST og den potentielle udvikling af XML-standarder for API-meddelelser. 

(17)  Medlemsstaterne kan ligeledes overveje muligheden for at sende luftfartsselskaberne en kvittering for modtagelsen 
af PNR-oplysninger (ved hjælp af ACKRES-meddelelser). En sådan beslutning bør baseres på bilaterale aftaler 
mellem det enkelte luftfartsselskab og medlemsstaten, således som anbefalet af IATA. 

(18)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er omhandlet 
i artikel 17, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/681 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Fælles protokoller og understøttede dataformater 

1. Ved videregivelsen af PNR-oplysninger til medlemsstaternes passageroplysningsenheder (PIU) i henhold til direktiv 
(EU) 2016/681 anvender luftfartsselskaberne et af de dataformater og en af de transmissionsprotokoller, der er opført 
i punkt 1 og 2 i bilaget til denne afgørelse. 

2. Hvis luftfartsselskaberne videregiver forhåndsoplysninger om passagerer (API-oplysninger) som omhandlet 
i artikel 8, stk. 2, i direktiv (EU) 2016/681 særskilt fra de PNR-oplysninger, der videregives for samme flyvning, 
anvender de det dataformat, der er omhandlet i punkt 3 i bilaget til denne afgørelse. 

3. Uanset stk. 1 og 2 skal luftfartsselskaber, der ikke foretager flyvninger til og fra tredjelande, eller som ikke 
foretager flyvninger ifølge en specifik, offentliggjort fartplan inden for EU, og som ikke råder over den nødvendige 
infrastruktur til støtte for de dataformater og transmissionsprotokoller, der er opført i bilaget, videregive PNR- 
oplysninger ved hjælp af elektroniske midler, der giver tilstrækkelig sikkerhed med hensyn til de tekniske sikkerhedsfor­
anstaltninger, og som luftfartsselskabet og den relevante medlemsstat aftaler indbyrdes. 
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Artikel 2 

Revision 

1. Kommissionen reviderer denne gennemførelsesafgørelse senest den 28. april 2021. I forbindelse med revisionen 
overvejes navnlig muligheden for at fastsætte bestemmelser om, at der enten udelukkende eller i tillæg til de gældende 
protokoller anvendes åben standard-transmissionsprotokoller, idet det sikres, at disse er i overensstemmelse med de 
internationale standarder og den bedste praksis. 

2. Kommissionen kan på grundlag af revisionen vedtage en ændring til denne afgørelse. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

1. Dataformater for videregivelse af passagerlisteoplysninger (PNR) 

—  EDIFACT PNRGOV, som beskrevet i EDIFACT-implementeringsvejledningen; PNR-oplysninger, der videregives 
(»push«-metoden) til stater og andre myndigheder; PNRGOV-meddelelsesformat 11.1 eller senere udgaver 

—  XML PNRGOV, som beskrevet XML-implementeringsvejledningen; PNR-oplysninger, der videregives (»push«-metoden) 
til stater og andre myndigheder; PNRGOV-meddelelsesformat 13.1 eller senere udgaver. 

2. Transmissionsprotokoller for videregivelse af passagerlisteoplysninger (PNR) 

—  IBM MQ 

—  IATA Type B 

—  AS4 Profile of ebMS 3.0 Version 1.0, OASIS Standard, offentliggjort den 23. januar 2013. Implementering af AS4 
i henhold til e-SENS AS4 Profile udviklet af e-SENS Large Scale Pilot, den aktuelle identifikator og version: »PR — 
AS4 — 1.10«. Fra 2017 vil Connecting Europe-faciliteten sørge for ajourføring og forbedring af disse implemente­
ringsvejledninger. 

3. Dataformaterne for videregivelse af forhåndsoplysninger om passagerer (API-oplysninger), når disse 
videregives særskilt fra PNR-meddelelsen 

—  EDIFACT PAXLST, som beskrevet i WCO/IATA/ICAO-implementeringsvejledningen for Passenger List message 
(PAXLST), version 2003 eller senere version.  
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE (EU) 2017/760 

af 24. april 2017 

om det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 (ECB/2017/11) 

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 1024/2013 af 15. oktober 2013 om overdragelse af specifikke opgaver 
til Den Europæiske Centralbank i forbindelse med politikker vedrørende tilsyn med kreditinstitutter (1), særlig artikel 30, 

under henvisning til Den Europæiske Centralbanks forordning (EU) nr. 1163/2014 af 22. oktober 2014 om 
tilsynsgebyrer (ECB/2014/41) (2), særlig artikel 3, stk. 1, og artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer, der skal opkræves i henhold til artikel 9, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) bør dække, men ikke overstige, de udgifter, som Den Europæiske Centralbank 
(ECB) har afholdt i forbindelse med sine tilsynsopgaver i den pågældende gebyrperiode. Disse udgifter består 
primært af omkostninger, som er direkte forbundet med ECB's tilsynsopgaver, f.eks. tilsyn med signifikante 
enheder, overvågning af tilsynet med mindre signifikante enheder og udførelsen af horisontale og specialiserede 
opgaver. De omfatter også omkostninger, der er indirekte forbundet med ECB's tilsynsopgaver, f.eks. 
omkostninger til tjenesteydelser, som leveres af ECB's eksisterende forretningsområder, herunder byggeforvaltning, 
personaleforvaltning, administrative tjenester, budgetlægning og styring, bogføring, juridiske tjenester, 
kommunikations- og oversættelselsestjenester, intern revision samt statistik- og IT-tjenester. 

(2)  Med henblik på beregningen af de årlige tilsynsgebyrer, som skal betales af de signifikante enheder og signifikante 
koncerner under tilsyn og de mindre signifikante enheder og mindre signifikante koncerner under tilsyn, bør de 
samlede omkostninger fordeles på grundlag af de udgifter, der vedrører de relevante funktioner, som varetager det 
direkte tilsyn med signifikante enheder og signifikante koncerner under tilsyn og det indirekte tilsyn med mindre 
signifikante enheder og mindre signifikante koncerner under tilsyn. 

(3)  Det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 bør beregnes som summen af a) de anslåede årlige 
udgifter til tilsynsopgaver i 2017, baseret på det godkendte budget for ECB for 2017, under hensyntagen til den 
forventede udvikling i ECB's anslåede årlige udgifter, som var kendt på tidspunktet for vedtagelsen af denne 
afgørelse, og b) et eventuelt overskud eller underskud fra 2016. 

(4)  Et eventuelt overskud eller underskud bør bestemmes ved at trække de faktiske årlige omkostninger afholdt 
i forbindelse med tilsynsopgaverne i 2016, således som de fremgår af ECB's årsregnskab for 2016 (3), fra de 
anslåede årlige omkostninger, som er blevet opkrævet i 2016, som fastsat i bilaget til Den Europæiske 
Centralbanks afgørelse (EU) 2016/661 (ECB/2016/7) (4). 

(5)  I overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) bør der også tages 
højde for eventuelle gebyrer vedrørende tidligere gebyrperioder, som ikke kunne inddrives, modtagne 
rentebetalinger i overensstemmelse med artikel 14 og modtagne eller tilbagebetalte beløb i overensstemmelse 
med artikel 7, stk. 3, i den forordning, i forbindelse med estimeringen af de årlige omkostninger for 
tilsynsopgaverne i 2017 — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Definitioner 

I denne afgørelse finder definitionerne i Den Europæiske Centralbanks forordning (EU) nr. 468/2014 (ECB/2014/17) (1) 
og forordning (EU) nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) anvendelse. 

Artikel 2 

Det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 

1. Det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 udgør 424 957 652 EUR, beregnet som angivet i bilag I. 

2. Hver kategori af enheder under tilsyn og koncerner under tilsyn betaler følgende samlede beløb af de årlige 
tilsynsgebyrer: 

a)  signifikante enheder under tilsyn og signifikante koncerner under tilsyn: 391 279 654 EUR 

b)  mindre signifikante enheder under tilsyn og mindre signifikante koncerner under tilsyn: EUR 33 677 998 EUR. 

Fordelingen af det samlede beløb af de årlige tilsynsgebyrer for 2017, som skal betales for hver kategori, fremgår af 
bilag II. 

Artikel 3 

Ikrafttrædelse 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 24. april 2017. 

Mario DRAGHI 

Formand for ECB  
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(1) Den Europæiske Centralbanks forordning (EU) nr. 468/2014 af 16. april 2014 om fastlæggelse af en ramme for samarbejde inden for 
Den Fælles Tilsynsmekanisme mellem Den Europæiske Centralbank og de kompetente nationale myndigheder og med de udpegede 
nationale myndigheder (SSM-rammeforordningen) (ECB/2014/17) (EUT L 141 af 14.5.2014, s. 1). 



BILAG I 

Beregning af det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 
(EUR) 

Estimerede årlige omkostninger for 2017  464 676 594 

Løn og ydelser  208 621 881 

Leje og vedligeholdelse af bygninger  54 990 329 

Andre driftsomkostninger  201 064 384 

Overskud/underskud fra 2016  – 41 089 798 

Beløb, der skal tages højde for, i overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) 
nr. 1163/2014 (ECB/2014/41)  

1 370 856 

Gebyrer vedrørende tidligere gebyrperioder, som ikke kunne inddrives  0 

Modtagne rentebetalinger i overensstemmelse med artikel 14 i ovennævnte forordning  – 23 761 

Modtagne eller tilbagebetalte beløb i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, i ovennævnte for­
ordning  

1 394 617 

I ALT  424 957 652   
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BILAG II 

Fordeling af det samlede beløb for de årlige tilsynsgebyrer for 2017 
(EUR)  

Signifikante 
enheder under 

tilsyn og signifi­
kante koncerner 

under tilsyn 

Mindre signifikante 
enheder under 

tilsyn og mindre 
signifikante 

koncerner under 
tilsyn 

I alt 

Estimerede årlige omkostninger for 2017  427 700 563  36 976 031  464 676 594 

Overskud/underskud fra 2016  – 37 593 510  – 3 496 288  – 41 089 798 

Beløb, der skal tages højde for, i overensstemmelse med ar­
tikel 5, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1163/2014 
(ECB/2014/41)  

1 172 601  198 255  1 370 856 

Gebyrer vedrørende tidligere gebyrperioder, som ikke 
kunne inddrives  

0  0  0 

Modtagne rentebetalinger i overensstemmelse med arti­
kel 14 i ovennævnte forordning  

– 8 696  – 15 065  – 23 761 

Modtagne eller tilbagebetalte beløb i overensstemmelse 
med artikel 7, stk. 3, i ovennævnte forordning  

1 181 297  213 320  1 394 617 

I ALT  391 279 654  33 677 998  424 957 652   
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING (EU) 2017/761 

af 26. april 2017 

om den europæiske søjle for sociale rettigheder 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 3 i traktaten om Den Europæiske Union er Unionens mål bl.a. at fremme befolkningernes 
velfærd og at arbejde for en bæredygtig udvikling i Europa baseret på en social markedsøkonomi med høj 
konkurrenceevne, hvor der tilstræbes fuld beskæftigelse og sociale fremskridt. Unionen skal bekæmpe social 
udstødelse og forskelsbehandling og fremme social retfærdighed og beskyttelse, ligestilling mellem kvinder og 
mænd, solidaritet mellem generationerne og beskyttelse af børns rettigheder. 

(2)  I henhold til artikel 9 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde skal Unionen ved fastlæggelsen og 
gennemførelsen af sine politikker og aktiviteter tage hensyn til de krav, der er knyttet til fremme af et højt 
beskæftigelsesniveau, sikring af passende social beskyttelse, bekæmpelse af social udstødelse samt et højt niveau 
for uddannelse, erhvervsuddannelse og beskyttelse af menneskers sundhed. 

(3)  I henhold til artikel 151 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde skal Unionen og 
medlemsstaterne, der er opmærksomme på de grundlæggende arbejdsmarkedsmæssige og sociale rettigheder, som 
bl.a. er fastlagt i den europæiske socialpagt undertegnet i Torino den 18. oktober 1961 og fællesskabspagten af 
1989 om arbejdstagernes grundlæggende arbejdsmarkedsmæssige og sociale rettigheder, have som mål at fremme 
beskæftigelsen, en forbedring af leve- og arbejdsvilkårene for herigennem at muliggøre en udjævning af disse 
vilkår på et stadigt stigende niveau, en passende social beskyttelse, dialogen på arbejdsmarkedet, en udvikling af 
de menneskelige ressourcer, der skal muliggøre et varigt højt beskæftigelsesniveau, og bekæmpelse af social 
udstødelse. 

(4)  I henhold til artikel 152 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde skal Unionen anerkende og 
fremme arbejdsmarkedsparternes rolle på EU-plan under hensyntagen til de nationale systemers forskelligartede 
karakter. Den skal lette dialogen mellem dem og respektere deres uafhængighed. 

(5)  Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, som blev proklameret for første gang på Det 
Europæiske Råds møde i Nice den 7. december 2000, sikrer og fremmer en række grundlæggende principper, 
som er af afgørende betydning for den europæiske sociale model. Bestemmelserne i dette charter er rettet til 
Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer under iagttagelse af nærhedsprincippet samt til 
medlemsstaterne, dog kun når de gennemfører EU-retten. 

(6)  Traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde indeholder bestemmelser om Unionens beføjelser bl.a. 
vedrørende arbejdskraftens frie bevægelighed (artikel 45-48), etableringsretten (artikel 49-55), social- og 
arbejdsmarkedspolitikken (artikel 151-161), fremme af dialogen mellem arbejdsmarkedets parter (artikel 154), 
herunder aftaler indgået og iværksat på EU-plan (artikel 155), lige løn til mænd og kvinder for samme arbejde 
(artikel 157), bidrag til udviklingen af et højt uddannelsesniveau og erhvervsuddannelsesniveau 
(artikel 165 og 166), Unionens indsats som supplement til de nationale politikker og til fremme af samarbejdet 
på sundhedsområdet (artikel 168), økonomisk, social og territorial samhørighed (artikel 174-178), udarbejdelse 
og overvågning af gennemførelsen af de overordnede retningslinjer for de økonomiske politikker (artikel 121), 
fastlæggelse og gennemgang af gennemførelsen af retningslinjerne for beskæftigelsen (artikel 148) og mere 
generelt tilnærmelse af lovgivningerne (artikel 114-117). 
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(7)  Europa-Parlamentet slog til lyd for en solid europæisk søjle for sociale rettigheder, der styrker de sociale 
rettigheder, giver en positiv indvirkning på borgernes liv på kort og mellemlang sigt og giver støtte til europæisk 
integration i det 21. århundrede (1). Det Europæiske Råd understregede, at der er behov for at håndtere 
økonomisk og social usikkerhed som en prioritet, og opfordrede til at skabe en lovende fremtid for alle, sikre 
vores levevis og skabe bedre muligheder for de unge. (2) Lederne af 27 medlemsstater og af Det Europæiske Råd, 
Europa-Parlamentet og Europa-Kommissionen forpligtede sig på Romdagsordenen. Forpligtelsen bygger på 
principperne om bæredygtig vækst og fremme af økonomiske og sociale fremskridt såvel som samhørighed og 
konvergens, samtidig med at det indre markeds integritet fastholdes (3). Arbejdsmarkedets parter har forpligtet sig 
til fortsat at bidrage til et Europa, der leverer resultater for sine arbejdstagere og virksomheder (4). 

(8)  Gennemførelsen af det europæiske indre marked i de sidste årtier har været ledsaget af udviklingen af en solid 
gældende EU-ret på det sociale område, som har ført til fremskridt, for så vidt angår fri bevægelighed, leve- og 
arbejdsvilkår, ligestilling mellem kvinder og mænd, sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen, social beskyttelse og 
uddannelse. Indførelsen af euroen har givet Unionen en stabil fælles valuta, som deles af 340 millioner borgere 
i nitten medlemsstater, gør deres dagligdag lettere og beskytter dem mod finansiel ustabilitet. Unionen er også 
blevet udvidet betydeligt, hvilket har øget de økonomiske muligheder og fremmet sociale fremskridt over hele 
kontinentet. 

(9)  Arbejdsmarkeder og samfund er i hastig udvikling med nye muligheder og nye udfordringer som følge af 
globaliseringen, den digitale revolution, foranderlige arbejdsmønstre og den samfundsmæssige og demografiske 
udvikling. Udfordringer såsom en betydelig ulighed, langtidsledighed og ungdomsarbejdsløshed eller solidaritet 
mellem generationerne er ofte de samme i de forskellige medlemsstater, dog i forskelligt omfang. 

(10)  Europa har vist, at det er indstillet på at overvinde den finansielle og økonomiske krise, og som et resultat af den 
målbevidste indsats er Unionens økonomi nu mere stabil med hidtil uset høje beskæftigelsesniveauer og en støt 
faldende arbejdsløshed. De sociale konsekvenser af krisen har imidlertid været omfattende — fra ungdomsar­
bejdsløshed og langtidsledighed til risiko for fattigdom — og håndteringen af disse konsekvenser har fortsat 
højeste prioritet. 

(11)  De beskæftigelsesmæssige og sociale udfordringer, som Europa står over for, er i vidt omfang et resultat af 
forholdsvis beskeden vækst, som har rod i uudnyttet potentiale, for så vidt angår deltagelse på arbejdsmarkedet og 
produktivitet. Økonomiske og sociale fremskridt er tæt forbundet, og oprettelsen af en europæisk søjle for sociale 
rettigheder bør indgå som led i bredere bestræbelser på at udvikle en mere inklusiv og bæredygtig vækstmodel 
ved at forbedre Europas konkurrenceevne og gøre det til et bedre sted at investere, skabe arbejdspladser og 
fremme social samhørighed. 

(12) Den europæiske søjle for sociale rettigheder har til formål at tjene som rettesnor for effektive beskæftigel­
sesmæssige og sociale resultater som svar på nuværende og fremtidige udfordringer, der er direkte rettet mod at 
opfylde borgernes basale behov og sikre bedre vedtagelse og gennemførelse af sociale rettigheder. 

(13) Et stærkere fokus på beskæftigelsesmæssige og sociale resultater er af afgørende betydning for at øge modstands­
dygtigheden og uddybe Den Økonomiske og Monetære Union. Derfor er den europæiske søjle for sociale 
rettigheder først og fremmest udtænkt til euroområdet, men den vil kunne anvendes i alle medlemsstater, der 
ønsker at være en del af den. 

(14)  Den europæiske søjle for sociale rettigheder omfatter principper og rettigheder, der er afgørende for retfærdige og 
velfungerende arbejdsmarkeder og velfærdssystemer i Europa i det 21. århundrede. Den bekræfter nogle af de 
rettigheder, der allerede findes i gældende EU-ret. Den tilføjer nye principper til at håndtere udfordringer som 
følge af den samfundsmæssige, teknologiske og økonomiske udvikling. 

(15) De principper, der er nedfældet i den europæiske søjle for sociale rettigheder, vedrører EU-borgere og tredjelands­
statsborgere med lovligt ophold. Når et princip henviser til arbejdstagere, vedrører det alle personer 
i beskæftigelse, uanset beskæftigelsens status, form og varighed. 
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(1) Europa-Parlamentets beslutning af 19. januar 2017 om en europæisk søjle for sociale rettigheder (2016/2095(INI)). 
(2) Bratislavaerklæringen af 16. september 2016. 
(3) Romerklæringen af 25. marts 2017. 
(4) Fælles erklæring fra arbejdsmarkedets parter af 24. marts 2017. 



(16) Den europæiske søjle for sociale rettigheder er ikke til hinder for, at medlemsstaterne eller deres arbejdsmar­
kedsparter fastsætter mere ambitiøse sociale standarder. Der er navnlig intet i den europæiske søjle for sociale 
rettigheder, som må fortolkes, så det indskrænker eller modvirker rettigheder og principper, således som de på de 
respektive anvendelsesområder er anerkendt af EU-retten eller international ret og af internationale aftaler, som 
Unionen eller alle medlemsstaterne er part i, herunder den europæiske socialpagt undertegnet i Torino den 
18. oktober 1961 og Den Internationale Arbejdsorganisations relevante konventioner og henstillinger. 

(17)  At opnå resultater på grundlag af den europæiske søjle for sociale rettigheder er en fælles forpligtelse og et fælles 
ansvar for Unionen, dens medlemsstater og arbejdsmarkedets parter. Principperne og rettighederne i den 
europæiske søjle for sociale rettigheder bør gennemføres både på EU-plan og på medlemsstatsplan inden for 
deres respektive kompetenceområder og i overensstemmelse med nærhedsprincippet. 

(18)  På EU-plan medfører den europæiske søjle for sociale rettigheder ikke en udvidelse af Unionens beføjelser som 
fastlagt i traktaterne. Den bør gennemføres inden for rammerne af disse beføjelser. 

(19)  På medlemsstatsplan tager søjlen hensyn til de europæiske folks forskelligartede kulturer og traditioner samt til 
medlemsstaternes nationale identitet og organisering af deres offentlige myndigheder på nationalt, regionalt og 
lokalt plan. Navnlig anfægter oprettelsen af søjlen ikke medlemsstaternes mulighed for at fastlægge de 
grundlæggende principper i deres sociale sikringsordninger og bør ikke berøre den økonomiske balance i disse 
ordninger. 

(20)  Den sociale dialog spiller en central rolle i styrkelsen af sociale rettigheder og fremme af bæredygtig og inklusiv 
vækst. Arbejdsmarkedets parter på alle niveauer har en afgørende rolle at spille med hensyn til at fremme og 
gennemføre den europæiske søjle for sociale rettigheder i overensstemmelse med deres uafhængighed og retten til 
kollektive skridt — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

DEN EUROPÆISKE SØJLE FOR SOCIALE RETTIGHEDER 

KAPITEL I 

Lige muligheder og adgang til arbejdsmarkedet  

1. Uddannelse og livslang læring 

Alle har ret til inkluderende uddannelse og livslang læring af høj kvalitet med henblik på at bevare og tilegne sig 
færdigheder, der sætter dem i stand til at deltage fuldt ud i samfundslivet og foretage vellykkede overgange til 
arbejdsmarkedet.  

2. Ligestilling 

a.  Ligebehandling og lige muligheder for kvinder og mænd skal sikres og fremmes på alle områder, herunder for så 
vidt angår deltagelse på arbejdsmarkedet, arbejds- og ansættelsesvilkår og karrieremuligheder. 

b.  Kvinder og mænd har ret til lige løn for arbejde af samme værdi.  

3. Lige muligheder 

Uanset køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering har alle ret til 
ligebehandling og lige muligheder, for så vidt angår beskæftigelse, social beskyttelse, uddannelse og adgang til varer 
og tjenester, som er tilgængelige for offentligheden. Lige muligheder for underrepræsenterede grupper skal fremmes. 
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4. Aktiv beskæftigelsesstøtte 

a.  Alle har ret til rettidig og skræddersyet bistand til at forbedre udsigterne til beskæftigelse eller selvstændig 
virksomhed. Dette omfatter retten til at modtage støtte til jobsøgning, uddannelse og omskoling. Alle har ret til at 
overføre social beskyttelse og ret til uddannelse ved erhvervsskift. 

b.  Unge har ret til videreuddannelse, en læreplads, et praktikophold eller et seriøst jobtilbud, senest 4 måneder efter 
at de er blevet arbejdsløse eller har forladt uddannelsen. 

c.  Arbejdsløse har ret til personlig, vedvarende og konsekvent støtte. Langtidsledige har ret til en tilbundsgående 
individuel vurdering senest efter 18 måneders ledighed. 

KAPITEL II 

Rimelige arbejdsvilkår  

5. Sikker og fleksibel beskæftigelse 

a.  Uanset ansættelsesforholdets art og varighed har arbejdstagere ret til rimelig og lige behandling, for så vidt angår 
arbejdsvilkår, adgang til social beskyttelse og uddannelse. Overgang til tidsubegrænset beskæftigelse skal 
fremmes. 

b.  Den nødvendige fleksibilitet hos arbejdsgiverne til hurtigt at tilpasse sig ændringer i de økonomiske forhold skal 
sikres i overensstemmelse med lovgivningen og kollektive overenskomster. 

c.  Innovative arbejdsformer, der sikrer arbejdsvilkår af høj kvalitet, skal fremmes. Der skal tilskyndes til iværksætteri 
og selvstændig virksomhed. Erhvervsmæssig mobilitet skal fremmes. 

d.  Ansættelsesforhold, der fører til usikre arbejdsvilkår, skal hindres, bl.a. ved at forbyde brug af atypiske kontrakter. 
En prøvetid bør være af rimelig varighed.  

6. Lønninger 

a.  Arbejdstagere har ret til rimelige lønninger, der sikrer en anstændig levestandard. 

b.  De skal sikres passende mindstelønninger, således at behovene hos arbejdstageren og dennes familie er opfyldt, 
i lyset af de nationale økonomiske og sociale vilkår, samtidig med at adgangen til beskæftigelse og 
incitamenterne til at søge arbejde bibeholdes. Fattigdom blandt personer i arbejde skal hindres. 

c.  Alle lønninger skal fastsættes på en gennemsigtig og forudsigelig måde i overensstemmelse med national praksis 
og i respekt for arbejdsmarkedets parters uafhængighed.  

7. Oplysninger om ansættelsesvilkår og beskyttelse i tilfælde af opsigelser 

a.  Arbejdstagere har ret til ved ansættelsesforholdets start at blive underrettet skriftligt om deres rettigheder og 
pligter i forbindelse hermed, herunder om prøvetiden. 

b.  Forud for en opsigelse har arbejdstagere ret til at blive underrettet om årsagerne hertil og få et rimeligt varsel. De 
har ret til adgang til effektiv og upartisk tvistbilæggelse og i tilfælde af ubegrundet opsigelse ret til at klage, 
herunder passende kompensation. 
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8. Social dialog og inddragelse af arbejdstagerne 

a.  Arbejdsmarkedets parter skal høres om udformningen og gennemførelsen af økonomiske, beskæftigelsesmæssige 
og sociale politikker i overensstemmelse med national praksis. De skal tilskyndes til at forhandle og indgå 
kollektive overenskomster på områder, der er relevante for dem, samtidig med at deres uafhængighed og retten 
til kollektive skridt respekteres. Aftaler indgået mellem arbejdsmarkedets parter skal gennemføres på EU- og 
medlemsstatsplan, hvis det er relevant. 

b.  Arbejdstagere eller deres repræsentanter har ret til at blive underrettet og hørt i god tid på områder, der er 
relevante for dem, navnlig for så vidt angår overførsel, omstrukturering og sammenlægning af virksomheder og 
kollektive afskedigelser. 

c.  Støtte til øget kapacitet hos arbejdsmarkedets parter med henblik på at fremme den sociale dialog skal fremmes.  

9. Balance mellem arbejdsliv og privatliv 

Forældre og mennesker med omsorgsforpligtelser har ret til passende orlov, fleksible arbejdsformer og adgang til 
omsorgstjenester. Kvinder og mænd skal have lige adgang til særlig orlov for at kunne opfylde deres omsorgsfor­
pligtelser og tilskyndes til at benytte sig heraf på en afbalanceret måde.  

10. Sundt, sikkert og veltilpasset arbejdsmiljø og databeskyttelse 

a.  Arbejdstagere har ret til et højt niveau af beskyttelse af deres sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen. 

b.  Arbejdstagere har ret til et arbejdsmiljø, der er tilpasset deres faglige behov, og som giver dem mulighed for at 
forlænge deres deltagelse på arbejdsmarkedet. 

c.  Arbejdstagere har ret til at få deres personoplysninger beskyttet i et ansættelsesforhold. 

KAPITEL III 

Social beskyttelse og inklusion  

11. Børnepasning og støtte til børn 

a.  Børn har ret til prismæssigt overkommelige dagtilbud af høj kvalitet. 

b.  Børn har ret til beskyttelse mod fattigdom. Børn fra socialt dårlige kår har ret til særlige foranstaltninger til 
fremme af lige muligheder.  

12. Social beskyttelse 

Uanset arten og varigheden af ansættelsesforholdet har arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende på 
sammenlignelige vilkår ret til passende social beskyttelse.  

13. Arbejdsløshedsunderstøttelse 

Arbejdsløse har ret til passende aktiveringsstøtte fra de offentlige arbejdsformidlinger til at komme ud (tilbage) på 
arbejdsmarkedet og passende arbejdsløshedsunderstøttelse af en rimelig varighed i overensstemmelse med deres 
bidrag og de nationale regler for støtteberettigelse. Understøttelsen må ikke udgøre et disincitament til hurtigt at 
komme i beskæftigelse igen. 
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14. Mindsteindkomst 

Alle, som ikke har tilstrækkelige midler, har ret til passende mindsteindkomstydelser, som sikrer et værdigt liv i alle 
livets faser, og effektiv adgang til varer og tjenester, der kan understøtte dette. For dem, der kan arbejde, bør 
mindsteindkomstydelser kombineres med incitamenter til at komme ud (tilbage) på arbejdsmarkedet.  

15. Ældres indkomst og alderspension 

a.  Pensionerede arbejdstagere og selvstændige har ret til en pension, som svarer til deres bidrag og sikrer en 
passende indkomst. Kvinder og mænd skal have lige muligheder for at erhverve pensionsrettigheder. 

b.  Alle ældre har ret til midler, der sikrer et værdigt liv.  

16. Sundhedsydelser 

Alle har ret til rettidig adgang til prismæssigt overkommelige, forebyggende og helbredende sundhedsydelser af høj 
kvalitet.  

17. Integrering af personer med handicap 

Personer med handicap har ret til indkomststøtte, der sikrer et værdigt liv, tjenester, som sætter dem i stand til at 
deltage på arbejdsmarkedet og i samfundslivet, og et arbejdsmiljø, der er tilpasset deres behov.  

18. Langtidspleje 

Alle har ret til prismæssigt overkommelig langtidspleje af høj kvalitet, herunder hjemmepleje og lokalsamfunds­
baserede tjenester.  

19. Boliger og støtte til hjemløse 

a.  Der skal være adgang til socialt boligbyggeri eller boligstøtte af høj kvalitet for dem, der har behov for det. 

b.  Udsatte personer har ret til passende støtte og beskyttelse mod tvangsudsættelse. 

c.  Hjemløse skal have adgang til passende husly og tjenester for at fremme deres sociale inklusion.  

20. Adgang til basale tjenester 

Alle har ret til adgang til basale tjenester af høj kvalitet, herunder vand, sanitet, energi, transport, finansielle 
tjenester og digital kommunikation. Støtte til adgang til disse tjenester skal være tilgængelig for dem, der har behov 
for det. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. april 2017. 

På Kommissionens vegne 
Marianne THYSSEN 

Medlem af Kommissionen  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Rådets forordning (EU) 2016/1103 af 24. juni 2016 om indførelse af et forstærket 
samarbejde på området for kompetence, lovvalg, anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser 

i sager vedrørende formueforholdet mellem ægtefæller 

(Den Europæiske Unions Tidende L 183 af 8. juli 2016) 

Side 28, artikel 69, stk. 2 og 3: 

I stedet for:  »2. I forbindelse med retssager, der er anlagt i domsstaten før den 29. januar 2019, skal retsafgørelser, 
som er truffet efter denne dato, anerkendes og fuldbyrdes efter kapitel IV, hvis de anvendte kompeten­
ceregler er i overensstemmelse med reglerne i kapitel II. 

3. Kapitel III finder kun anvendelse på ægtefæller, der har indgået ægteskab eller foretaget lovvalg for 
formueforholdet mellem ægtefæller efter den 29. januar 2019.« 

læses:  »2. I forbindelse med retssager, der er anlagt i domsstaten før den 29. januar 2019, skal retsafgørelser, 
som er truffet på eller efter denne dato, anerkendes og fuldbyrdes efter kapitel IV, hvis de anvendte 
kompetenceregler er i overensstemmelse med reglerne i kapitel II. 

3. Kapitel III finder kun anvendelse på ægtefæller, der har indgået ægteskab eller foretaget lovvalg for 
formueforholdet mellem ægtefæller på eller efter den 29. januar 2019.«   

Berigtigelse til Rådets forordning (EU) 2016/1104 af 24. juni 2016 om indførelse af et forstærket 
samarbejde på området for kompetence, lovvalg, anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser 

i sager vedrørende de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber 

(Den Europæiske Unions Tidende L 183 af 8. juli 2016) 

Side 56, artikel 69, stk. 2 og 3: 

I stedet for:  »2. I forbindelse med retssager, der er anlagt i domsstaten før den 29. januar 2019, skal retsafgørelser 
efter denne dato, anerkendes og fuldbyrdes efter kapitel IV, hvis de anvendte kompetenceregler er 
i overensstemmelse med reglerne i kapitel II. 

3. Kapitel III finder kun anvendelse på partnere, der har registreret deres partnerskab eller foretaget 
lovvalg for de formueretlige virkninger af deres registrerede partnerskab efter den 29. januar 2019.« 

læses:  »2. I forbindelse med retssager, der er anlagt i domsstaten før den 29. januar 2019, skal retsafgørelser 
på eller efter denne dato, anerkendes og fuldbyrdes efter kapitel IV, hvis de anvendte kompetenceregler er 
i overensstemmelse med reglerne i kapitel II. 

3. Kapitel III finder kun anvendelse på partnere, der har registreret deres partnerskab eller foretaget 
lovvalg for de formueretlige virkninger af deres registrerede partnerskab på eller efter den 29. januar 
2019.«  
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